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الفهرس 


# معاهدة إنشاء تجمع دول الساحل والصحراء. 

4 قرار مجلس الرئاسة لتجمع دول الساحل والصحراء بإصدار النظام 
الداخلي لاجهزة تجمع دول الساحل والصحراء. 

# قرار بتحديد مهام الأمانة العامة لتجمع دول الساحل والصحراء. 

4 قرار المجلس التنفيذي لتجمع دول الساحل والصحراء بتشكيل 
وتحديد صلاحيات عمل المجلس الاقتصادي والاجتماعي والثقافي. 


# اتفاقية إنشاء المصرف الإفريقي للتنمية والتجارة. 
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تجسيدا للمصالح المشتركة والروابط الجغفرافية والتاريخية 
والاجتماعية التي تجمع شعوبناء وإدراكا لضخامة وتعقد المشاكل التي 
تواجه العالم بشكل عام والقارة الإفريقية بشكل خاص ولمواجهة كافة عوامل 
التخلف وصولاً للتقدم المنشود .. وأيماناً بضرورة العمل المشترك لتجسيد 
إرادة التكامل والاندماج السياسي والاقتصادي والاجتماعي .. كان ميلاد 
تجمع دول الساحل والصحراء «س. ص» في 1998/2/4 خطوة تاريخية 
مهمة عبرت عن الإرادة والعزيمة الصلبة لقادة بلدان دول التجمع من أجل 
التنمية الضرورية الشاملة لبناء فضاء متطور ومتناسق تحقيقا للسلام 
(Bliss‏ على الأمن dela pauls‏ الركيسيان iun esl‏ شاملة 
تجسيداً لرغبة شعوب المنطقة وانطلاقا من ميثاق الأمم المتحدة ومنظمة 
الوحدة الإفريقية ومعاهدة أبوجا الموقعة في 1991/6/3. 

واهتداء Le‏ قاله الأخ / العقيد معمر القذافي .. قائد ثورة الفاتح 
العظيم مؤسس تجمع دول الساحل والصحراء «س. ص» من أنه: «لا بد من 
دمج كل الإمكانيات وكل المعطيات المتوفرة Gal‏ دول الساحل والصحراء في 
إطار واحد لتحقيق هدف واحد وهو التقدم والقوة والرخاء والسعادة 
لمواطني كل هذا التجمع من المحيط الأطلسي إلى المحيط الهندي». 

فقد تأسس تجمع دول الساحل والصحراء «س. ص» ليكون إطارا 
للتبادل الفعال والتكامل من أجل إقامة اتحاد اقتصادي شامل يستتد على 
استراتيجية تنفذ من خلال مخطط تنموي متكامل مع مخططات التنمية 
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الوطنية للدول الأعضاء في الميادين الزراعية والصناعية والاجتماعية 
والثقافية ولأجل الوصول إلى هذا الهدف الذي نؤمن به جميعاً يبقى تجمع 
دول الساحل والصحراء «س. ص» مفتوحاً لكل دولة إفريقية تؤمن بأهدافه 
وترغب في الانضمام إليه (مادة 7 من معاهدة الإنشاء) وسيعمل هذا 
التجمع بالتعاون مع بقية التجمعات الإقليمية الإفريقية من اجل وحدة 


القارة الإفريقية كفضاء استراتيجي مهم في عالم الفضاءات الكبرى. 


sul ولي‎ alils 


محمد المدني الازهري 
الأمين العام لتجمع دول الساحل والصحراء 


«س. ص» 
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معاهدة olay‏ إنشاء 
تجمع دول الساحل والصحراء 


نحن قادة ورؤساء دول كل من : 

الجماهيرية العربية الليبية الشعبية الاشتراكية العظمى. 
جمهورية السودان. 

جمهورية تشاد. 

جمهورية مالي. 

جمهورية النيجر. 


بوركينافاسو. 


أخذا في الاعتبار المصالح المشتركة والروابط الجغرافية والتاريخية 
والعرقية التي تجمع شعوبنا. 

وإدراكاً نضخامة وتعقد المشاكل التي تواجه العالم بصفة عامة وإفريقيا 
بصفة خاصة. 

واعتزاما منا بمجابهة العوامل الداخلية والخارجية لاتخلف الاقتصادي 
وعدم الاستقرار. 

واقتناعنا منا بأن العمل المشترك في إطار التكامل هو أفضل الطرق 
لاندماج دولنا وشعوبنا. 

وإذ نعبر عن اقتناعنا بالحفاظ على الأمن والسلم والاستقرار في 
منطقة الساحل والصحراء. 
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COMMUNITY OF SAHEL - SAHARAN STATES 

COMMUNAUTE DES ETATS SAHELO - SAHARIENS 
وإصرارا منا على تجسيد إرادة التكامل الاقتصادي والثقافى والسياسي‎ 
يتوافق مع أحكام ميثاق الامم المتحدة ومنظمة الوحدة‎ Les والاجتماعي‎ 
1991 الإفريقية ومنظمة المؤتمر الإسلامي ومعاهدة ابوجا الموقعة عام‎ 
إفرنجيء والمنظمات الاقليمية التي تنتمي اليها الدول الأعضاء قررنا إقامة‎ 
جماعة دول الساحل والصحراء لتحقيق ما يلي:‎ 


المادة الاولى 

1 - إقامة اتحاد اقتصادي شامل يستند إلى استراتيجية تنفذ من خلال 
مخطط تنموي متكامل مع مخططات التنمية الوطنية للدول الاعضاء 
وتشمل الاستثمار في الميادين الزراعية والصناعية والاجتماعية والثقافية 
وميدان الطاقة متطلعة بكل ثقة الى المستقبل النقدي لهذا التجمع. 

2 - إزالة كافة العوائق التي تحول دون وحدة الدول الاعضاء عن طريق 
اتخاذ الأجراءات اللازمة لضمان الاتي :- 

أ) تسهيل تحرك الاشخاص ورؤوس الأموال ومصالح مواطني الدول 
الاعضاء. 

ب) حرية الإقامة والعمل والتملك وممارسة النشاط الاقتصادي. 

ج) حرية تنقل البضائع والسلع ذات المنشأ الوطني والخدمات. 


3. تشجيع التجارة الخارجية عن طريق رسم وتنفيذ سياسة الاستثمار 
في الدول الاعضاء. 

4 - زيادة وسائل النقل والاتصالات الأرضية والجوية والبحرية فيما 
بينها عن طريق تنفيذ مشاريع مشتركة. 

5 موافقة الدول الأعضاء على إعطاء مواطني الدول الأعضاء نفس 
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الحقوق والامتيازات والواجبات المعترف بها لمواطنيها وفقاً لدستور كل دولة.‎ 
تنسيق النظم التعليمية والتريوية في مختلف مستويات التعليم‎ - 6 

والتنسيق هي المجالات الثقافية والعلمية والتقنية. ١‏ 


المادة الثانية 
1( تلتزم الدول الأعضاء بمنع استخدام أراضيها لأي نشاط ضد السيادة 
والوحدة الترابية لأحد أعضاء التجمع. 
ب) إن الدول أعضاء التجمع سيقومون بوضع ميثاق للأمن من أجل ضمان 
السلام والاستقرار وهما الشرطان الضروريان لتحقيق أهداف التجمع. 


المادة الثالثة 
أ) بهدف تحقيق غايات التجمع تلتزم الدول الأعضاء بضمان الأمن على 
حدودها وان تمتنع عن التدخل في الشؤون الداخلية أو الاعتداء على أية 
دولة عضو في التجمع. 
ب) تلتزم الدول اعضاء التجمع بتقديم المساعدات لبعضها البعض في حالة 
الضرورة؛ كما تلتزم بالتعاون في جميع المجالات بحكم روح التضامن والأخوة. 


المادة الرابعة 
لتنفيذ المبادئء والاهداف المحددة من الدول الاعضاء يتم تشكيل 
المؤسسات التالية : 
1 مجلس الرئاسة. 
2 المجلس التنفيذي. 
3 الأمانة العامة. 
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4 - مصرف التنمية. 
5 - المجلس الاقتضادي والثقاضي والاجتماعي. 


أولا / مجلس الرئاسة 

يتكون مجلس الرئاسة من قادة ورؤساء دول التجمع وتكون له السلطة 
العليا على المؤسسات المختلفة وله إصدار القرارات المتملقة بالسياسات 
العامة المنفذة للمعاهدة وأهدافها. 

- اعتماد القرارات المتخذة من قبل الأجهزة الأخرى وتوجيهها لتنفين 
قرارات المجلس. 

- يقر مجلس الرئاسة القرارات المتعلقة بالمسائل التي يعرضها 
المجلس التنفيذي والأمانة. 

- يصدر مجلس الرئاسة القرارات واللوائح والتوجيهات اللازمة لتنفين 
أهداف ويرامج التجمع. 

- ينعقد مجلس الرئاسة مرة في السنةء ورئاسته دوريةء بالتناوب في 
عواصم الدُول الأعضاءء ويجوز أن يعقد المجلس اجتماعات غير عادية بناء 
على طلب أحد الاعضاء. 


Lats‏ / المجلس التنضيذي 

- يتكون المجلس التنفيذي من عدد من أمناء اللجان الشعبية العامة 
ووزراء الدول الأعضاء. 

- يعد المجلس البرامج والخطط التكاملية. 

- ينفذ قرارات مجلس الرئاسة. 

piam -‏ لدورات مجلس الرئاسة واقتراح جدول اعماله بالتعاون مع 
10 


4 


wg 


» 
الامانة العامة. 
ada.‏ التوصيات ونتائج المجالس الوزارية المتخصصة ويرفعها إلى مجلس 
الرّئاسة لاعتمادها. 
ثالثا / الأمانة العامة 


- تحدد مهام ومقر الأمانة بقرار من مجلس الرئاسةء وتكلف الأمانة 
بمتابعة تحقيق أهداف المجلس التنفيذي والإشراف على أعمال مؤسساته. 


رابعا / مصرف التنمية 
يحدد المجلس التنفيذي اختصاصات مصرف التنمية. 


خامسا / المجلس الاقتصادي الاجتماعي الثقافي 

يحدد المجلس التنفيذي اختصاصات المجلس الاقتصادي الاجتماعي 
الثقافي. 

المادة الخامسة 

1 تدخل هذه المعاهدة حيز التنفيذ من تاريخ المصادقة عليها من قبل 
الدول الموقعة حسب النظم المعمول بها في الدول الاعضاء. 

2- يمكن لأي عضو من الأعضاء الانسحاب من هذه المعاهدة بعد ` 
تقديم اشعار بذلك قبل سنة. 


المادة السادسة 
يمكن لكل دولة عضو أن تقدم إلى مجلس الرثاسة اقتراحات تهدف 
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إلى تعديل هذه المعاهدة قبل ثلاثة أشهر على الأقل من انعقاد القمة وتدخل 
هذه التعديلات jus‏ التنفيذ إذا وافقت عليها. القمة وبعد المصادقة عليها 
من جميع الدول الأعضاء حسب الإجراءات الدستورية لكل دولة. 


المادة السابعة 
إن هذه المعاهدة مفتوحة لانضمام دول إفريقية أخرى بموافقة كافة 
الدول الأعضاء. 
المادة الثامنة 


دون الإخلال بأحكام هذه المعاهدة فإن أي خلاف في تفسيرها أو 
تطبيقها يمكن تسويته عن طريق التفاوض. 


المادة التاسعة 
إن الاتفاقيات والملاحق التي يتم التوقيع عليها في إطار المعاهدة هي 
جزء لا يتجزء منها. وملزمة للدول الأعضاء. 


المادة العاشر 
- يتم ايداع وثائق التصديق أو وثائق الانظمام لدى الامانة العامة التي 
, تقوم بدورها باعلام بقية الدول الاعضاء الاخرى. 
- تدخل هذه المعاهدة حيز التنفين لكافة الدول التي تنضم اليها من 
تاريخ تسليم وثائق الانضمام. 
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المادة الحادية عشر 
أحكام انتقالية 
1 يتولى الأخ العقيد مممر القذافي قائد ثورة الفاتح العظيم رئاسة 
الدورة الأولى لمجلس الرئاسة. 
2 يعين الأمين العام والأمين العام المساعد للأمانة العامة للسنة الأولى 
من طرف رئيس مجلس الرئاسة. 
3 اعتمدت مدينة طرابلس بالجماهيرية العربية الليبية الشعبية 
الاشتراكية العظمى مقراً مؤقتاً للأمانة العامة. 
حررت هذه المعاهدة في مدينة طرابلس بالجماهيرية العربية الليبية 
الشعبية الاشتراكية العظمى بتاريخ 4/النوار/1428 ميلادية: الموافق 
4/فبراير/1998 افرنجي» من نسختين باللغتين العربية والفرنسية 
وكلتاهما متساويتان في القوة القانونية. 


عن الجماهيرية العربية عن جمهورية تشاد 
الليبية الشعبية الاشتراكية العظمئ of) gu‏ ادريس دبي 
العقيد معمر القذافي رئيس جمهورية تشاد ` 
قائد ثورة الفاتح العظيم 
عن جمهورية السودان 
عن جمهورية النيجر فريق ركن عمر حسن 
ابراهيم باري ميناصرة أحمد البشير 
رئيس جمهورية النيجر رئيس جمهورية السودان 
عن جمهورية مالي عن بورکینافاسو 
الفاعمر كوناري ساليفو ديالو 
رئيس جمهورية مالي وزير الدولة وزير البيئة والمياه 
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© قرار مجلس الرئاسة لتجمع دول الساحل 
والصحراء بإصدار النظام الداخلي لأجهزة 
تجمع دول الساحل والصحراء. 


قرار مجلس الرئاسة لتجمع دول الساحل 
والصحراء بإصدار النظام الداخلي لأجهزة 
تجمع دول الساحل والصحراء 


مجلس الرئاسة 

بناء على معاهدة إنشاء تجمع دول الساحل والصحراء الموقعة 
بطرابلس بتاريخ 4 من شهر النوار 1428 ميلادية الموافق 1998/2/4 
افرنجي. 

قلرر 
مادة (1) 

الموافقة على النظام الداخلي لأجهزة تجمع دول الساحل والصحراء 

المرفق. 


مادة (2) 
يعمل بهذا القرار من تاريخ صدوره؛ وعلى الجهات المعنية في دول 
التجمع وضعه موضع التنفيذ . 


تتمسع دول الساحل والصحراء 
COMMUNITY OF SAHEL - SAHARAN STATES‏ 
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النظام الداخلي 
لأجهزة تجمع دول الساحل والصحراء 
الباب الأول 
مجلس الرئاسة 


مادة (1) 
مجلس الرئاسة هو الجهاز الأعلى لتجمع دول الساحل والصحراء: 
مادة (2) 
يتكون مجلس الرئاسة من قادة ورؤساء دول التجمع. 
مادة (3) 
يجتمع مجلس الرئاسة مرة في السنةء ويجوز أن يعقد دورات غير 
عادية بناء على طلب أية دولة عضو. 


مادة (4) 
لا تكون اجتماعات الرئاسة صحيحة إلا بحضور ثلثي الأعضاء. 
مادة )5( 
يقرر مجلس الرئاسة أثناء انعقاد دورته العادية مكان وتاريخ انعقاد 
دورته القادمة. 
مادة (6) 
| اجتماعات المجلس مغلقة ويجوز أن تكون بعض الجلسات Mile‏ إذا glo‏ 
المجلس ذلك. ý‏ 
مادة (7) 


تكون اللغات التي يعمل بها في التجمع وجميع مؤسساته هي اللغات 
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الإفريقية واللغات الأخرى المعمول بها في منظمة الوحدة الإفريقية. 
مادة (8) 
ينتخب المجلس في بداية كل دورة عادية مكتب له يتكوّن من رئيس 
ونائب للرئيس ومقرراً عاماً. 
مادة (9) 
يوجه الرئيس الدعوة لعقد الاجتماع ويفتتح الجلسات ويرفعها ويعرض 
جدول. الأعمال pithy‏ المناقشات ويسهر. على حُسن سيرهاء ويعطي الكلمة 
إلى الأعضاء حسب ترتيب طلبها. 
ممادة )10( 
يعد الأمين العام مشروع مسودة جدول أعمال الدورات والوثائق المتعلقة 
بها ويعرضها على الدول الأعضاء. 
مادة (11) 
يراعى في إعداد جدول الأعمال المؤقت أن تدرج فيه أولا المسائل 
المؤجلة. من الاجتماع :السابق. كما يجب أن يرفق به جميع الدراسات 
والبيانات الإضافية لإعادة دراستها. 
مادة (12) 
يتولى الأمين العام إبلاغ جدول أعمال الاجتماعات العادية قبل ثلاثة 
أشهر من انعقادها في حين يتم الإبلاغ عن جدول أعمال الاجتماعات غير 
العادية قبل أسبوعين من افتتاح الدورة المذكورة. 
مادة (13) 
يقتصر جدول أعمال الدورات غير العادية على المسائل الواردة في 
طلب عقد الدورة. 
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مادة )14( 
تقدم مشروعات القرارات والاقتراحات والتعديلات كتابة إلى الأمانة 
العامة التي تقوم بتعميم نصوصها على أعضاء مجلس الرئاسة» ويحق 
للرئيس أن يأذن بمناقشة وبحث مشاريع القرارات والاقتراحات والتعديلات 
حتى إذا لم تكن قد عممت. 
مادة (15) 
يتخذ المجلس قراراته بأغلبية أصوات الحاضرين واذا تساوت الأصوات 
رجح الجانب الذي فيه الرئيس. 
مادة (16) 
يعين مجلس الرئاسة الأمين العام والأمين العام المساعد وذلك لمدة أريع 
سنوات قابلة للتجديد . 
مادة (17) 
يحضر الأمين العام أو الأمين العام المساعد أو كلاهما جلسات مجلس 
الرئاسةء ما لم 353 عقد الجلسة في غيابهما لأسباب يرجع تقديرها | 
لمجلس الرئاسة. 
مادة (18) 
يتولى الأمين العام جميع أعمال أمانة سر اجتماعات مجلس الرئاسة 
ويحتفظ بالوثائق الإدارية ومحفوظات المجلس. 
مادة (19) 
للمجلس الإستعانة بمن يرى الاستعانة به لمناقشته وأخذ رأيه في بعض 
المسائل المعروضة عليه. 
وتتولى الأمانة العامة إخطار من يتقرر استدعاؤه للحضور في الموعد المحدد. 
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الباب الثاني 
المجلس التنفيذي 


مادة (20) 
يتكون المجلس التنفيذي من الأمناء/الوزراء المكلفين بالقطاعات 
التالية: 
a‏ العلاقات الخارجية والتعاون. 
M‏ الاقتصاد والمالية والتخطيط. 
الداخلية والأمن العام. 
Bate‏ )21( 
المجلس التنفيذي مسؤول أمام مجلس الرئاسة. 
مادة (22) 
يختص المجلس التنفيذي بما يلي: - 
- إعداد البرامج والخطط التكاملية وعرضها على مجلس الرئاسة. 
- تنفين قرارات مجلس الرئاسة في المجالات المنصوص عليها في 
المعاهدةء وفيما يصدره مجلس الرئاسة من توجيهات. 
o‏ التحضير لاجتماعات مجلس الرئاسة. 
النظر في مقترحات ونتائج أعمال اللجان الوزارية المتخصصة ورفع 
توصياتها وبرامجها إلى مجلس الرئاسة لاعتماده. 
- دراسة جميع القضايا التي يكلفه بها مجلس الرئاسة. 
مادة (23) 
يعقد المجلس التنفيذي اجتماعاً دورياً كل ستة أشهرء وله أن يعقد 
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COMMUNAUTE DES ETATS SAHELO + SAHARIENS 
إجتماعات غير عادية بدعوة من رئيس. مجلس الرئاسة أو بناء على طلب‎ 
أحد الدول الاعضاء.‎ 


مادة (24) 
لا يكون اجتماع المجلس التنفيذي صحيحاً إلا بإكتمال النصاب وهو ثلثي 
الأعضاء. 
مادة (25) 


تترأس الدولة المضيفة اجتماعات المجلس التنفيذيء وعند افتتاح كل دورة 
ينتخب المجلس التنفيذي LS‏ له يتكون من رئيس ونائب رئيس ومقررا عاماً. 


مادة (26) 
اللغات الرسمية للمجلس التنفيذي هي اللفات الواردة في ال مادة )7( من 
هذا النظام. 
مادة (27) 


يقوم رئيس المجلس التنفيذي بإفتتاح وإختتام كل جلسبة من جلسات 
المجلس التنفيذيء وإدارة LOLA‏ وإعطاء الحق في الحديث وطرح 
الأسئلة؛ وإعلان القرارات. . 
ويبث الرئيس في النقاط النظاميةء وله ان يقترج على المجلس أثناء 
النقاش تحديد الوقت المسموح به لكل عضو وقفل قائمة المتجدثين. 
date :‏ )28( 
يعد الأمين العام مشروع مسودة جدول أعمال دورات المجلس التنفيذي 
والوثائق المتعلقة بها ويعرضه على الدول الأعضاء. 
date -‏ )29( 
لا يجوز لأي عضو أخذ الكلمة دون موافقة الرئيسء ويعطي الرئيس 
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rri sed 
وللرئيس أن ينبه أي متحدث إلى‎ ody الكلمة بنفس الترتيب الذي طلبت‎ 
مراعاة النظام إذا خرج عن الموضوع:قيد البحث.‎ 


مادة (30) 
يكون لكل عضو في المجلس التنفيذي صوت واحد. 
مادة (31) 
تتخذ جميع القرارات بالأغلبية البسيطة لأعضاء المجلس الحاضرين. 
| مادة (32) 


بعد أن يعلن الرئيس بدء عملية التصويت. لا يجوز لأي عضو أن يقطع 
التصويت إلا لإثارة نقطة نظامية تتعلق بطريقة إجراء التصويت؛ وللرئيس 
أن oak‏ للأعضاء بتعليل تصويتهم قبل التصويت أو بعده. 


مادة (33) 
تتكون اللجان الوزارية المتخصصة المنبثقة عن المجلس التنفيذي من 
الأمناء / الوزراء المكلفين بالقطاعات التي تدخل في دائرة مهام كل منهم. 
مادة (34) 
تعمل اللجان الوزارية المتخصصة تحت سلطة المجلس التنفيذي. 
مادة (35) 
تكون رئاسة اللجان الوزارية المتخصصة للدولة المضيفة. 
الباب الثالث 
الأمانة العامة 
مادة (36) 


. تتكون الأمانة العامة من الأمين العام والأمين العام المساعد وعدد من 
21 


eh mali دول الساخل‎ at 
COMMUMITY OF SAHEL - SAHARAN STATES 
COMMUNAUTE DES ETATS SAHELO - SARARIENS 


الموظفين يتم تعييتهم طبقاً تلحاجة. 
مادة (37) 
يتم تعيين موظفي ومستخدمي الأمانة العامة بقرار من أمين عام 
التجمعء ويتم تعيين الأطر العليا بالتنسيق مع الدول الأعضاء مع مراعاة 
توزيع جغرافي عادل للوظائف بقدر الامكان. 
| مادة (38) 
يحرر الأمين العام محاضر جلسات مجلس الرئاسة والمجلس التنفيذي. 
ويضمن متابعة تنفيذ القرارات المتخذة. 
مادة (39) 
يحرر محضر كل جلسة من جلسات مجلس الرئاسة والمجلس التنفيذي 
ويثبت في المحضر ما يلي: - 
- تاريخ وموعد إفتتاح الجلسة. 
- من تولى الرئاسة. | 
- أمنماء الحاضرين والغائبين من الأعضاء. 
- اكتمال النصاب القانوني المنصوص عليه في المادة الرابعة من هذا النظام. 
- ما يدور في الجلسات من مناقشات. 
- نص القرارات التي أتخذها المجلس. 
- تأجيل الجلسة وإنهاء الإجتماع. 
مادة (40) 
مع عدم الإخلال بأحكام المادة الرابعة من قرار مجلس الرئاسة بشأن 
تحديد مهام الأمانة العامة الصادر في طرابلس بتاريخ 1998/2/5 إفرنجي. 
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V Ta 
Xi 

يتولى الأمين العام إدارة GLAM‏ العامة وتصريف شؤونها والإشراف على 
أعمال إدارتهاء وله أن يفوض إلى الأمين العام المساعد أو إلى أحد المديرين 


من جزء من اختصاصاته. 


! 
ÿ 


(41) dats 
الأمين العام مسؤول عن تنفيذ قرارات مجلس الرئاسة والمجلس‎ 
التنفيذي.‎ 
(42) مادة‎ 


إذا غاب الأمين العام يحل الأمين العام المساعد محله. 
مادة )43( 
تتكون GLY‏ العامة من المكاتب والإدارات التالية: ‏ 
1) إدارة البحوث والشؤون القانونية. 
2( إدارة الشؤون الإدارية والمالية. 
3) إدارة التكامل والإندماج. 
4) مكتب الأمين العام. 
مادة )44( 
يختص كل مدير إدارة بشؤون إدارته؛ ويعرض على الامين العام 
مقترحاته بشأن تطوير العمل في الأمانة العامة. 
مادة (45) 
عند غياب أحد المدراءء يكلف الأمين العام من يقوم مقامه. 
date‏ )46( 
تختص إدارة البحوث والشؤون القانونية بما يلي:- 
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- إبداء الرأي فيما يعرض عليها من مسائل قانونية. 
- إعداد مشاريع اللوائح والقزارات المتعلقة بالأمانة العامة. : 
+ إعداد الدراسات والبحوث القانونية ومتابعة تطور القانون الدولي. 
- المشاركة في المؤتمرات واللجان القانونية الدولية والإقليمية. 
مادة (47) 
تضم إدارة الشؤون الإدارية والمالية الأقسام التالية: 
1) قسم شؤون الموظفين. 
2) قسم الشؤون الإدارية. 
3) قسم الشؤون المالية. 
4( قسم العلاقات العامة. ^ 


1 . يختص قسم شؤون الموظفين Les‏ يلي: . 

- معالجة كافة Le‏ يتعلق بشؤون الموظفين من تعيينات وترقيات وإجازات 
وإنهاء الخدمة. 

- تجميع وحصر الاحتياجات الوظيفية للأمانة العامة فيما يخص الموارد 
البشرية. 

- حفظ ÓI‏ الشخصية والسلجلات التي تقتضيها قواعد الخدمة 
بالنسبة للموظفين. 
- الإشراف على حضور وإنصراف الموظفين وتعميم المناشير والتعليمات 
الإدارية. : 


2 يختص قسم الشؤون الإدارية بما يلي: . 
- حصر إحتياجات الامانة العامة من معدات العمل. 
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الإشراف على صيانة المباتي وإصلاح وصيانة الأجهزة والمعدات. 
- القيام بأغمال السحب والتصوير والاشراف على الطباعة. 
الإشراف على تنظيم الإستقبال والإستعلامات. l‏ 


3. يختص قسم الشؤون المالية Les‏ يلي:. 

. إعداد مشروع الميزانية. 

- مراجعة المصروفات الشهرية. 

- الإشراف على المشتريات طبقاً للتعليمات JUI‏ ومراقبة حركة 
المخازن من واقع السجلات. ` 

= القيام بإعداد المرتبات الشهرية. 

- القيام بكافة الإجراءات المالية المتعلقة بسفر وعودة وفود وموظفي 
الأمانة العامة. 


4. يختص قسم العلاقات العامة Les‏ يلي: 
استقبال واقامة ضيوف التجمع. 

« المراسم. 

المواصلات. 


مادة )48( 
تضم إدارة شؤون التكامل والإندماج الأقسام التالية: - 
1 - قسم الدراسات والبحوث. 
2 قسم الشؤون الإقتصادية. 
. 3 - قسم الشؤون الإجتماعية والثقافية. 
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(49) date 
- يلي:‎ Les يختص قسم الدراسات والبحوث‎ 
دراسة المقومات الأساسية لإقتصاديات الدول الأعضاء وإمكانياتها‎ - 
المادية والبشرية والطبيعية.‎ 
العمل على إقتراح إقامة مشاريع مشتركة تهدف إلى تدعيم التكامل‎ - 
بين الدول الأعضاء.‎ 
التنسيق المستمر للخطط الإقتصادية للدول الأعضاء.‎ - 
)50( مادة‎ 
. = يلي:‎ Les يختص فسم الشؤون الإقتصادية‎ 
متابعة إجتماعات ونشاطات التجمعات والمنظمات الإقتصادية الدولية‎ - 
والإقليمية وإعداد التقارير والبحوث عنها.‎ 
متابعة أنشطة الغرف التجارية في الدول الأعضاء.‎ - 
تجميع البيانات والإحصاءات الإقتصادية المتعلقة بالوضع الإقتصادي‎ - 
الدولي.‎ 
متابعة شؤون النقد والمصارف الدولية.‎ - 
)51( مادة‎ 
- يلي:‎ Les يختص قسم الشؤون الإجتماعية والثقافية‎ 
الاهتمام بمشاكل الشباب والطفولة والمرأة.‎ - 
إعداد الدراسات الخاصة بتنسيق السياسات في مجالات الصحة‎ - 
والضمان الإجتماعي.‎ 
متابعة النشاطات الإعلامية والثقافية والإجتماعية في دول التجمع.‎ - 
26 


- الغمل على توجيه الثقافة لخدمّة الجماهير 
- العمل على إعداد الدراسات الكفيلة بتوحيد المناهج التعليمية. 
تنظيم التبادل الثقافي في مختلفأشكاله بين الدول الأعضاء. 
- التخطيط لتحقيق التفاعل بين ثقافة الدول الأعضاء. 
مادة (52) 
يختص مكتب الأمين العام Les‏ يلي: - 
- إستلام المراسلات التي ترد باسم الأمين العام وعرضها على الإدارات 
المختلفةء Puls‏ التوجيهات الصادرة بشأنها ومتابعتها. 
- تسجيل القرارات والمنشورات الصادرة عن الأمين العام وإبلاغها إلى 
الجهات ذات العلاقة. 
- الإعداد للزيارات الرسمية التي يقوم بها الأمين alali‏ واعداد الوثائق 
والمستندات المتعلقة بها . 
- ترتيب وتنظيم المواعيد المتعلقة بإستقبالات وزيارات الوفود . 
مادة (53) 
على موظفي الأمانة العامة تأدية أعمالهم بأمانة وإخلاص والمحافظة 
على كرامة وظائفهم وشرفها وان يظهروا بالمظهر اللائق بها ولا يفضوا 
بمعلومات أو إيضاحات عن المسائل التي ينبغي أن تكون سرية. 
مادة (54) 
للأمين العام أن يحيل الى التحقيق الإداري أي موظف من موظفي 
الأمانة العامة إذا صدر من الموظف مخالفة أحكام المعاهدة Fu‏ 


والتعليمات والتوجيهات الخاصة بالممل. 3 
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(35) Sale: 
المتعلقة بالمؤظفين‎ eun يتخذ الأسين العام القرارات في شأن إصدار‎ 
والمستخدمين في الأمانة العامة.‎ 
)56( مادة‎ 
يصدر مجلس الرئاسة اللاشحة المالية للأمانة العامة.‎ 
)57( مادة‎ 
يعد الأمين العام مشزوع ميزانية الأمانة المامةء ويعرضها على المجلس‎ 
التنفيذي الذي يحيلها بدوره الى مجلس الرئاسة لإقرارها.‎ 
)58( مادة‎ 
تتكون الموارد المالية للأمانة العامة من:‎ 
أ - أنصبة الدول الأعضاء.‎ 
ب - الهبات والتبرعات.‎ 
ج - ريع المشاريع الخاصة بالتجمع.‎ 
)59( مادة‎ 
يوافق مجلس الرئاسة على الميزانيةء ويحدد نسبة مساهمة الدول‎ - 1 
الأعضاء في ميزانية الأمانة العامة.‎ 
يجوز للأمين العام البحث عن هبات خارجية على أن تودع في‎ - 2 
الحساب الخاص للأمانة العامة.‎ 
)60( مادة‎ 
لا يتم أي تعديل على أحكام.هذا النظام إلا بموافقة ثلثي أعضاء مجلس‎ 
الرئكاسة.‎ 
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صدر بمدينة سرت بالجماهيرية العربية الليبية الشعبية الاشتراكية 
العظمى بتاريخ 1429/4/14 ميلادية (1999 إفرنجي). 


عن بوركينا فاسو عن جمهورية إفريقيا الوسطى 
بليز كمباوري أنج فيليكس باتاسيه 
رئيس بوركينا فاسو رئيس جمهورية إفريقيا الوسطى 
عن دولة إرتريا عن الجماهيرية العربية الليبية 
إسياس افورقي الشعبية الاشتراكية العظمى 
رئيس دونةإرتريا  ٠‏ العقيد مغمرالقنافي 
| زه قاكد كورة الفاتح العظيم 
عن جمهورية مالي عن جمهورية النيجر 
ألفا عمر كوناري ابراهيم حسن مياكي 
رئيس جمهورية مالي رئيس وزراء جمهورية النيجر 
عن جمهورية السودان عن جمهورية تشاد 
فريق ركن عمر حسن البشير فريق ركن ادريس دبي 
رئيس جمهورية السودان رئيس جمهورية تشاد 
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+ قرار بتحديد مهام الأمانة العامة 
لتجمع دول الساحل والصحراء 
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lg 
ET €/ 
قرار بتحديد مهام الامانة العامة‎ 


ان مجلس الرئاسة 

. استناداً إلى المادة الرابعة من معاهدة إنشاء تجمع دول الساحل 
والصحراء الموقعة بمدينة طرابلس بتاريخ 5/ النوار/1428 ميلادية الموافق 
5/فبرایر/1998. 


يصرر 

أولا : 

.. المصادقة على مهام الأمانة العامة لتجمع دول الساحل والصحراء 
ونظامها الاساسي وفق النص المرفق. 

ثانيا : 

- يعمل بهذا القرار من تاريخ صدوره 

حرر بطرابلس بالجماهيرية العربية الليبية الشعبية الاشتراكية العظمى 
في 5/النوار/1428 ميلادية الموافق 5/فبراير/ 1998 إفرنجي. 


عن الجماهيرية العربية الليبية عن جمهورية النيجر 
الشعبية الاشتراكية العظمى ابراهيم باري مناصرة 
العقيد معمر القذافي رئيس جمهورية النيجر 


قائد ثورة الفاتح العذ 
à‏ الفاتح اليم عن جمهورية السودان 


عن جمهورية تشاد فريق ركن عمر حسن احمد البشير 
فريق OS)‏ اديس دبى رئيس جمهورية السودان 
عن جمهورية مالي عن بوركينا فاسو 
الفا عمر كوناري ساليفو ديالو 
رئيس جمهورية مالي وزير الدولة وزير البيئة والمياه 
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مهام الأمانة العامة 


المادة الاولى 
تتولى الأمانة العامة لتجمع دول الساحل والصحراء المهام المحددة في 
هذا النظام» والمهام التي سيسندها مجلس الرئاسةء وكذلك ما يسند إليها 
من مهام في إطار الاتفاقيات الجماعية بين الدول الاعضاء في التجمع. 


المادة الثانية l‏ 
تتمتع الأمانة بالشخصية الاعتبارية وبالذمة المالية المستقلة | 


المادة الثالثة 
تكون مدينة طرابلس مقرأ للأمانة العامة لتجمع دول الساحل 
والصحراء وتنظم بأتفاقية خاصة بين دولة المقر والأمانة العامة الحصانات 
والامتيازات والتسهيلات الضرورية للقيام بمهامها على أكمل وجه .. | 


المادة الرابعة 

تقوم الأمانة العامة بالمهام الأساسية التالية : 

1) العمل على تنفيذ قرارات. الرئاسة بالتنسيق مع المجالس التنفيذية. 

2( المساهمة في إعداد الخطط التنفيذية لبرامج عمل المجلس. 

3( إعداد البحوث والدراسات وتوفير المعلومات والوثائق؛ وإبداء الرأي 
المتخصص مع الامبتهانة وعلى الوجه الاولوية وعند الاقتضاء بالكفاءات 
المتوفرة لدى الدول الاعضاء. 
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4( اعداد التقارير الدورية حول التقدم الحاصل في بناء التجمع. 
5( الاضطلاع بأعمال السكرتارية مجلس الرئاسة والمجالس التنفيذية 


واللجان المتخصصة بالتعاون مع البلد المضيف وتوثيق هذه الاعمال. 

6( حفظ وثائق ومستندات مجلس الرئاسة والمجالس التنفيذية واللجان 
الوزارية المتخصصة وكل مستند رسمي للمجلسء Le‏ في ذلك وثائق 
التصبديق على الاتفاقيات المبرمة في إطار المجلس. 

7( العمل على التنسيق بين الأجهزة المتخصصة في المجالات الإعلامية 
والتوثيق بهدف تكوين رصيد منظور من المعلومات الاحصائية والمرجعية عن 
الدول الأعضاء في مختلف القطاعات وأوجه نشاط العمل الاتحادي. 

8) ربط الصلة بالأمانة العامة لجامعة الدول العربية ومنظمة الوحدة 
الإفريقية, والتجمعات والمنظمات الإقليمية والدولية الأخرى. وذلك 
بالتنسيق مع الأجهزة المتخصصة. 

9( ربط الصلة بالجمعيات الشمبية والمنظمات غير الحكومية لدعم 
مسيرة التجمع. 


المادة الخامسة 

تتكون الأمانة العامة من : 

1) أمين عام 

2) أمين عام مساعد 

3) عدد كاف من الموظفين ينتدبهم الأمين العام على أساس الكفاءة 
والولاء لأهداف التجمع وتعطى الأوئوية لرعايا الدول الاعضاء وفقا للوائح 
الداخلية للأمانة العامة. 
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4( يكون تعيين الأمين العام والأمين المساعد بقرار من رئيس مجلس 
الرئاسة وذلك لمدة اربع سنوات قابلة للتجديد. 


المادة السادسة 
مع عدم الأخلال بأحكام المادة الرابعة يتولى الأمين العام تسيير الأمانة 
العامة وتمثيلهاء ويكون مسؤولا plal‏ الرئاسة عن ممارسة الأمانة لمهامها. 
- يعمل الأمين العام تحت إشراف مجلس الرئاسة. 
- تمارس الأمانة العامة مهامها بالتنسيق مع أجهزة التجمع الأخرى. 


المادة السابعة 
يصدر الأمين العام اللوائح الإدارية والمالية لممارسة الأمانة العامة 
لمهامها. 


p‏ المادة الثامنة 
يمارس الأمين العام وسائر العاملين بالأمانة العامة مهام وظائفهم بحياد 
تام وللمصالح المشتركة للتجمع مع التحلي بسلوك يتفق مع اللوائح الداخلية 
للامانة. 


المادة التاسعة 
يتمتع الأمين العام والعاملين بالأمانة المامة بالحصانات والامتيازات 


اللازمة لأداء مهامهم. كما يتمتع العاملون بالأمانة العامة أثناء تنقلهم بين 
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دول التجمع في مهمات وظيفية بالتسهيلات والامتيازات اللازمة لأداء 


مهامهم وفقا للتشريعات القطرية والاتفاقيات الدولية المعمول بها في كل 
دولة عضو في التجمع. 
المادة العاشرة 
ad‏ الأمين العام ميزانية الأمانة العامة ويعرضها على مجلس الرئاسة 


للموافقة عليها طبقا للنظام المالي للأمانة. 


المادة الحادية عشر 
تساهم الدول الأعضاء في ميزانية الأمانة العامة. 
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+ قرار المجلس التنفيذي لتجمع دول الساحل 
والصحراء بتشكيل وتحديد صلاحيات عمل المجلس 
الاقتصادي والاجتماعي والثقافي 
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قرار المجلس التنفيذي 
لتجمع دول الساحل والصحراء 
بتشكيل وتحديد صلاحيات عمل المجلس الاقتصادي 
. والاجتماعي والثقافي 


ان المجلس التنفيذي 

تنفيذا لمعاهدة إنشاء تجمع دول الساحل والصحراء الموقغة بمدينة 
طرابلس 4 من شهر النوار 1428 ميلادية الموافق 1998/02/04 افرنجي. 

واهتماما منه بدعم التنمية الاقتصادية والاجتماعية والثقافية 
للدول الاعضاء. 

واقتناما بأن تحقيق التكامل الحيوي لا يتم الا بوضع خطة 
واستراتيجية للتنمية داخل تجمع دول الساحل والصحراء. 

واقتناعا بأن الحاجة الملحة تتطلب إقامة تكامل بين خطة التنمية في 
دول التجمع وخطط التنمية الوطنية. 


a 
الباب الاول‎ 
أحكام عامة‎ 
)1( مادة‎ 
ينشأ في إطار تجمع دول الساحل والصحراء مجلس اقتصادي‎ - 
واجتماعي وثقافي وهو جهاز استشاري.‎ 
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لرئيس تجمع دول الساحل والصحراء أن يستشير المجلس الاقتصادي 
والاجتماعي والثقافي حول كاضة المسائل ذات الطبيعة الاقتصادية 
والاجتماعية والثقافية. 

للمجلس الاقتصادي والاجتماعي والثقافي أن ينبه وبمبادرة منه رئيس 
تجمع دول الساحل والصحراء حول الإصلاحات التي تسهل التنمية 
الاقتصادية والاجتماعية والثقافية بين الدول الاعضاء. 

وله في نفس الظروف إخطار المجلس التنفيذي والأمانة العامة برأيه 
حول تنفيذ الخطط التكاملية وبرامج العمل ذات الصبغة الاقتصادية 
والاجتماعية والثقافية. 

المادة (2) 

يختص المجلس الاقتصادي والاجتماعي والثقافي بمساعدة أجهزة دول 
التجمع في إعداد تصور لسياسات وخطط وبرامج التنمية ذات الصبفة 
الاقتصادية والاجتماعية والثقافية. 

وفي هذا الصدد يقوم ب :. 

- إخطار رئيس التجمع بالاصلاحات ذات الطبيعة التنموية والاقتصادية 
الاجتماعية والثقافية في الدول الاعضاء. 

- إبداء رأيه للمجلس التتفيذي والأمانة العامة بشأن وضع خطط 
وبرامج عمل. 

- عرض الأنشطة الهامة الاقتصادية منها والاجتماعية والثقافية. 

- تشجيع التعاون بين الفئات الاجتماعية المهنية في الدول الأعضاء. 

- إعطاء الاحتياجات الاجتماعية لدول التجمع الأولوية عند تقديم 
المقترحات الخاصة بها للأجهزة الرئيسية في دول التجمع. 
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(3) Salt 
يحدد مقر المجلس الاقتصادي والاجتماعي والثقافي بقرار من مجلس‎ 
الرئاسة.‎ 


الباب الثاني 
العمل والتشكيل والتنظيم 


المادة (4) 
يتكون المجلس الاقتصادي والاجتماعي والثقافي من عشرة أعضاء 
تختارهم كل دولة عضو من بين الشخصيات التي يُشهد لها بالجداره 
والخبره والنشاطء Les‏ يساهم بفاعلية في التنمية الاقتصادية والاجتماعية 
والثقافية للتجمع. 
يتم اختيار الرئيس ونائب الرئيس من بين أعضاء المجلس الاقتصادي 
والاجتماعي والثقافي. 
للمجلس الاقتصادي والاجتماعي والثقافي أن يستعين بكل من له 
القدرة أو بالأطر العليا في الدول الأعضاء في المجالات الاقتصادية 
والاجتماعية والثقافية. 
المادة )5( 
يتكؤن المجلس الاقتصادي والاجتماعي والثقافي من أريع لجان :. 
لجنة التخطيط والاقتصاد والمالية. 
- لجنة التربية والثقافة والعلوم والإعلام والتنمية الريفية. 
- لجنة الشؤون الاجتماعية والصحة والبيئة. 
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- لجنة النقل والمواصلات والاتصالات والطاقة. 
على كل لجنة أن تنتخب من بين أعضائها رئيساً aede‏ مقرراً لها. 
المادة (6) 

- يكون للمجلس الاقتصادي والاجتماعي والثقافي مكتب بمثابة هيئة 
إدارية وفنية. 
- يتكون هذا المكتب من رئيس ونائب للرئيس وعدد من sal‏ السر بواقع 
واحد لكل al‏ عضوء ورؤساء لجان. 
- يختار من بين أعضائه مقرراً. 
المادة (7) 
ينتخب الرئيس ونائب الرئيس من قبل المجلس لفترة ثلاث سنوات اما 
أ بقية اعضاء المكتب يتم انتخابهم من قبل المجلس لمدة سنتين. 
يؤمن المكتب الاتصال بين المجلس والأجهزة ذات العلاقة في دول الاعضاء. 
at‏ )8( 
يعقد المجلس الاقتصادي والاجتماعي والثقافي اجتماعاً سنوياً في 
دورة عادية وله أن يجتمع في جلسة طارئة بناء على دعوة من رئيس التجمع 
أو من رئيس المجلس أو من إحدى الدول الأعضاء. 
المادة (9) 
يتم إحالة آراء وتقارير المجلس الاقتصادي والاجتماعي والثقافي الى 
الأمانة العامة التي تقوم. بدورها بإخطار المجلس التنفيذي أو مجلس 
الرئاسة. 
المادة )10( 
تؤخد توصيات المجلس الاقتضادي والاجتماعي والثقاضي بتوافق الآراء. 
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الباب الثالث 
الأحكام الانتقالية والنهائية 
المادة (11) 
يقوم رئيس المجلس الاقتصادي والاجتماعي والثقافي بطلب من المجلس 
التنفيذي بشرح مشاريع توصيات أو مقترحات القرارات المعروضة على 
الجهاز الاستشإري. 


المادة (12) 
يتقاضى أعضاء المجلس الاقتصادي والاجتماعي وا الثقاضي مكافأة عن 
كل دورة؛ تحدد قيمتها من قبل المجلس التنفيذي بناءٌ على اقتراح من الأمانة 
العامة. 
المادة )13( 
يتم تحديد النظم الداخلية وقواعد سير العمل واللوائح الداخلية 
للمجلس الاقتصادي والاجتماعي والثقافي خلال جلسة عامة لأعضائه. 
المادة (14) 
يمول المجلس' الاقتصادي والاجتماعي والثقافي من ميزانية الأمانة 
العامة. 
المادة )15( 
أية تعديلات لهذه الاحكام لا تتم إلا بموافقة ثلثي أعضاء المجلس التنفيذي. 
المادة (16) 
يعمل بهذا القرار من تاريخ صدوره. 
صدر بمدينة سرت بالجماهيرية العربية الليبية الشعبية الاشتراكية 
العظمى بتاريخ 1429/4/14 ميلادية (1999 إفرنجي). 
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عن بوركينا فاسو 


رئيس بوركينا فاسو 


عن دولة إرتريا 
إسياس أفورقي 
رئيس دولة ارتريا 


عن جمهورية مالي 
Vari‏ عمر كوناري 


رئيس جمهورية مالي 
عن جمهورية السودان 


فريق ركن عمر حسن البشير 


رئيس جمهورية السودان 
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عن جمهورية إفريقيا الوسطى 
أنج فيليكس باتاسيه 
رئيس جمهورية إفريقيا الوسطى 


عن الجماهيرية العربية الليبية 
الشعبية الاشتراكية العظه 
المقيد معمر القذافي 


قائد ثورة الفاتح العظي 


عن جمهورية النيجر 
ابراهيم حسن مياكي 


رئيس وزراء جمهورية النيج 


عن جمهورية تشاد 
à»‏ ركن إدريس دبي 


رئيس جمهورية تشاد 


+ اتفاقية إنشاء المصرف الإفريقي 
للتنمية والتجارة 
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اتفاقية إنشاء المصرف الافريقي 
للتنمية والتجارة 
تمهيد 

إن الدول الأعضاء لتجمع دول الساحل والصحراء. 

faa‏ إلى معاهدة دول الساحل والصحراء الموقمة في مدينة طرابلس 
بتاريخ 1998/02/04 إفرنجي. وتنفيذاً Gail‏ الفقرة الرابعة من المادة 
الرابعة من المعاهدة. 

ورغبة منها في بناء علاقات اقتصادية متينة تهدف إلى خدمة شعوبها 
من الناحيتين الاقتصادية والاجتماعية. 

وتيسيرأً للتوسع والنمو في تجارة البلدان الإفريقية سواء فيما بينها أو 
مع الدول الأخرى. 

وإيماناً منها بان إنشاء أداة مالية مصرفية إفريقية يساهم في تجميع 
الموارد المالية العامة والخاصة وتوظيفها في المشروعات الاقتصادية 
والتجارية في البلدان الإفريقية من خلال مصرف مشترك يتولى تنفيذ 
هذه الأهداف بطريقة اقتصادية ومصرفية سليمة. 

فقد اتفقت فيما بينها على إنشاء «المصرف الأفريقي للتنمية والتجارة» 
بالشروط الآتية 2255( للنظام الأساسي المرفق للاتفاقية مع مراعاة أن 
تتخذ كافة الإجراءات الدستورية التي تستلزمها كل دولة للتصديق على 
الأحكام الواردة ضي هذه الاتفاقية. 

مادة )1( 


ينشأ بمقتصى هذه الاتفاقية مصرف مشترك في شكل شركة مساهمة: 
١ 44‏ 


يسمى (المصرف الإفريقي للتنمية والتجارة) ويشار إليه فيما بعد با لصرف 
shins‏ مدته ب )99( سنة وتكون قابلة للتجديد بقرار من الجمعية 
العمومية. ويعتبر النظام الأساسي للمصرف جزءا لا يتجزأ من هذه 
الاتفاقية. 
مادة (2) 
أغراض المصرف هي القيام بجميع الأعمال والخدمات المصرفية 
والمالية والتجارية المتعلقة بنشاطه في تمويل مشاريع التنمية الاقتصادية 
والتجارة الخارجية. ويعطي المصرف الأولوية للمشروعات المنفذة في الدول 
الأعضاء ويمارس نشاطه وفقاً لبنود هذه الإتفاقية ونظامة الأساسي. 
مادة )3( | 
يكون المقر الرئيسي للمصرف في الجماهيرية العربية الليبية الشعبية 
الاشتراكية العظمى. ويجوز نقل المقر الرئيسي إلى أي مدينة داخل أو خارج 
دولة المقر بناء على قرار من الجمعية العمومية غير العادية ويجوز للمصرف 
أن ينشئ فروعاً أو مكاتباً لتحقيق أغراضه داخل أو خارج الدول الأعضاء 
بقرار من مجلس الإدارة. 
مادة (4) 
يحدد رأس مال المصرف عند التأسيس بمبلغ )100,000,000( ماثة 
مليون يورو يقسم إلى أسهم اسمية غير قابلة للتجزئة قيمة JS‏ منها )100( 
مائة يورو ويكتتب فيه على النحو التالي: - 
+ الجماهيرية العربية الليبية الشعبية الاشتراكية العظمى 
© بوركينا فاسو 
+ جمهورية ماني 
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# جمهورية النيجر 

# جمهورية السودان 

# جمهورية تشاد 

يدفع الربع الأول من رأس المال عند تأسيس المصرف ويدفع الباقي 
بقرارات من مجلس الادارة حسبما يقتضيه نشاطه خلال مدة أقصاها 
خمس ستوات. ويمكن لأي دولة افريقية أخرى المساهمة في المصرف على 
أن يتم موافقة جميع الدول المؤسسة على هذه المساهمة. 

ورغبة من الموقعين على هذه الاتفاقية في توسيع قاعدة المصرف 
وبالتالى تمكينه من الحصول على موارد أفضلء توافق الأطراف المساهمة 
على أن تتنازل ‏ إذا لزم الأمر وفي إطار زيادة رأس مال المصرف ‏ عن جزء 
متساو من مساهمتهم إلى مؤسسات أخرى تتمتع بجنسية إحدى الدول 
الأعضاء وأن يكون أغلبية رأس مالها مملوكاً للدولة المعنية أو لمواطنيها وضي 
هذه الحالة تؤول كافة الحقوق وتنتقل كل الالتزامات المتعلقة بالأسم المتنازل 
عنهاء وكل ذلك مع مراعاة طبيعة هذه الاتفاقية ودون الإخلال بالضمانات 
والإعفاءات والإمتيازات الممنوحة للمصرف والعاملين به في الدول الأعضاء. 

مادة (5) 

يُمكن للمصرف اقتراض الأموال من الأسواق المالية الداخلية 
والخارجية من طريق إصدار سندات مالية وذلك لزيادة موارده دون الإخلال 
بسلامة وضعه المالي وأغراضه وبموافقة الجمعية العمومية. 

يُعفى المصرف من أي موافقة أو ترخيص في الدول الأعضاء بالنسبة 
للاقتراض من الأسواق المالية الخارجية. 
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مادة (6) 
يجوز للمصرف قبول جميع أنواع الودائع بالعملة الأجنبية , القابلة 
للتحويل وعملات الدول الأعضاء مهما كانت مدة تلك الودائع. 
مادة (7) 


يجوز رفع رأس مال المصرف أو تخفيضه بمقتضى قرار تصدره 
الجمعية الممومية غير العادية في هذا الشأن على النحو المبين بالنظام 
الأساسي. 
مادة (8) 
يخضع المصرف Lulul‏ لأحكام هذه الاتفاقية ونظامه الأساسي» وتكون 
هذه الأحكام وكذلك أي تعديل يتم بشأنها نافذة في الدول الأعضاء. 
ويتمتع المصرف بالشخصية القانونية والذمة المالية المستقلة وتكون له 
الأهلية الكاملة تلقيام بكافة التصرفات المتعلقة بتحقيق أغراضه. 
للمصرف ممارسة نشاطه في أراضي الدول الأعضاء وخارجها ويتمتع» 
تجاه دول الأعضاء وبمواجهة الغيرء بكافة حقوق وامتيازات الجنسية التي 
تتمتع بها المصارف الوطنية في كل Youll‏ الأعضاء. وذلك كله إضافة 
للمزايا والتسهيلات الأخرى الواردة في هذه الاتفاقية. 
وتتعهد الدول الأعضاء بدعم المصرف وحمايته بما يضمن له سلامة 
حقوقه ومصالحه. كما تتعهد بان تسهل له جميع الاعمال المتعلقة بأغراضه 
ly‏ تتخذ في هذا السبيل كافة الوسائل الممكنة. 
مادة (9) 
تلتزم جميع الدول الأعضاء بالامتناع عن الاستيلاء على المصرف أو 
فروعه أو مكاتبه وأمواله وأصوله وأموال المودعين؛ وكذلك على حصص 
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المساهمين وحقوقهم وأرياحهم أو تأميمها أو مصادرتها أو تجميدها أو فرض 
الحراسة عليها. ولا يجوز لأي من الدول الأعضاء الحجز على ذلك أو اتخاذ 
إجراءات التنفيذ الجبري ضدها إلا بمقتضى حكم قضائي نهائي. 
مادة (10) 
لا تخضع سجلات ووثائق ومحفوظات المصرف وفروعه ومكاتبه 
لقوانين وقواعد الرقابة والتفتيش الإداري والمحاسبي في الدول الأعضاء. 
مادة (11) 
يعفى المصرف وفروعه ومكاتبه في الدول الأعضاء من أداء الرسوم 
والضرائب والدمغة والأعباء والتكاليف المالية الأخرى عن جميع عملياته 
المتعلقة بأغراضه وتشمل هذه الإعفاءات ما يلي : 
> ضرائب الدخل عن نشاط المصرف. 
# الرسوم الجمركية والتراخيص على استيراد الأدوات والمعدات 
والأثاث والسيارات والمواد الأخرى التي يحتاج إليها المصرف في عملياته 
ونشاطه» باستثناء الرسوم. المدفوعة عن ما يشتريه المصرف من أدوات 
ومعدات ومواد من الأسواق المحلية. ولا يجوز للمصرف التصرف بالبيع 
محليا فيما يستورده إلا بعد سداد الرسوم المستحقة عليها واستيفاء 
الشروط المقررة قانونا. 
# الاجراءات أو القيود المتعلقة بالاستيراد. 
> القيود والرسوم المتعلقة بانتقال الأدوات والمعدات والمواد المملوكة 
للمصرف وفروعه ومكاتبه اللازمة لعملياته. 
# الرسوم الخاصة بالاكتتاب والتأسيس والتسجيل وزيادة رأس المال 
والحل والتصفية. 
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مادة (12) 

يحق للمصرف وفروعه ومكاتبه الاحتفاظ بالعملات الأجنبية وبأرصدة 
الحسابات AL‏ عملة من العملات كما يحق له نقل أمواله داخل أو خارج 
الدول الأعضاء. ويعفى المصرف وفروعه ومكاتبه من كافة القيود 
والإجراءات المتعلقة بمراقبة النقد وانتقال الأموال والرقابة على المصارف 
والإئتمان في الدول الأعضاء. 

مادة (13) 

تخضع مرتبات ومكافآت أعضاء مجلس إدارة المصرف وكافة العاملين 
فيه للضرائب والرسوم المقررة مع مراعاة اتفاقيات منع الازدواج الضريبي 
بين الدول المساهمة في المصرف. 

qs‏ الأمتعة الشخصية والأثاث والسيارات الخاصة لرئيس وأعضاء 
مجلس الإدارة وكافة العاملين بالمصرف من غير رعايا الدول الأعضاء 
والتي يزاولون فيها نشاطهم من كافة أنواع الضرائب والرسوم الجمركية 
على الاستيراد أو الاستعمال» على أن يستخدم الإعفاء لمرة واحدة فقط 
وللشخص الواحد. 

لا تسري على رئيس وأعضاء مجلس إدارة المصرف وموظفيه القوانين 
والقزارات المنظمة لشؤون العمل والوظيفة والأجور والمرتبات والمكاقآت 
والمعاشات والتأمينات الاجتماعية المعمول بها في الدول الأعضاءء كما لا 
تسري عليهم أية قواعد تتعلق بالإيفاد في المهام المتعلقة بأعمال المصرف 
ضي داخل الدول الأعضاء أو خارجها. 

على أن يخضغ العاملون المحليون المعينون بعقود محلية للتشريعات 
الوطنية فيما sais‏ الضمان الاجتماعي. 
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ويضع مجلس إدارة المصرف نظام المعاملة المالية للعاملين فيه Lay‏ في 
ذلك تحديد مرتباتهم وعلاواتهم ومكافآتهم ومزاياهم. 
مادة (14) 
تتعهد الدول الأعضاء بتمكين موظفي المصرف والعاملين به من 
الالتحاق بأعمالهم والإقامة في الدول الأعضاء دون أي عوائق؛ كما يعفون 
من كافة القيود المفروضة أو التي قد تفرض مستقبلاً على الدخول والإقامة 
وتسجيل الأجانب والسفر طوال فترة استخدامهم أو قيامهم بمهام لدى 
المصرف في تلك الدول. 
مادة )15( 
تعتبر حسابات المودعين لدى المصرف سرية ولا يجوز الإطلاع عليها أو 
اتخاذ أي إجراء من جانب الدول الأعضاء يكون من شأنه المساس بسرية 
المعلومات المتعلقة بها الا عن طريق القضاء فيما يخص غسيل الاموال 
والجرائم المالية والمسائل الخاصة بالميراث. 
مادة (16) 
يحق للمودعين تحويل كافة أموالهم أو عوائد استثمارهم أو أرباحهم 
الناجمة عن نشاط المصرف أو استثماراته إلى خارج الدول الأعضاء بالعملة 
التي يحددها المصرف دون أي فيد ودون الحصول على موافقة السلطات 
المعنية في تلك الدول. 
كما يحق لموظفي المصرف ولأعضاء مجلس إدارته من غير الرعايا 
الوطنيين العاملين أو التابعين للدولة المعنية من الدول الأعضاء أثناء مزاولة 
نشاطهم فيهاء تحويل مرتباتهم ومكافآتهم وحقوقهم المالية الأخرى الناشئة 
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عن عملهم أو نشاطهم با مصرف وفروعه ومكاتيه؛ إلى خارج الدولة دون أي 
قيد ودون الحضول على الموافقة المسبقة من السلطات المعنية. 
مادة (17) 
يدير المصرف مجلس إدارة يتكون من ستة )6( cline!‏ على الأقل يمثلون 
الأطراف المساهمة وتكون مدة العضوية في هذا المجلس أربع سنوات قابلة 
للتجديد على أن تراعى نسبة المساهمة في رأس JUI‏ مقابل عدد أعضاء 
مجلس الإدارة. ولا تقل مساهمة الجهة التي يمثلها عضو مجلس الإدارة عن 
)%10( من رأسمال المصرف غير أنه يجوز منح حق العضوية في مجلس 
الإدارة للمساهمين المؤسسين حتى لو قلت مساهمتهم عن )%10( من 
رأسمال المصرف. 
يعقد مجلس الإدارة اجتماعاته كل ثلاثة أشهر على الأقل أو كلما دعت 
الحاجة إلى ذلك وتؤخذ فيه القرارات بأغلبية الأعضاء الحاضرين أو 
الممثلين وتكون اجتماعاته صحيحة إذا حضرها (Alt‏ اعضائه. 
مادة (18) 
تكون للمصرف جمعية عمومية تتكون من ممثلي المساهمين تتشكل 
وتمارس أعمالها Laing‏ للنظام الأساسي. 
مادة (19) 
تتعهد الدول الأعضاء بمساعدة المصرف في تحقيق أغراضه ويتمتع 
المصرف بأي ميزات أو استثناءات خاصة تمنحها الدول الأعضاء 
للاستثمارات الوطنية أو الأجنبية والمصارف المحلية والمؤسسات المشتركة. 
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مادة )20( 
لا dd‏ صدور أية تشرد ات أو فرض أية ضرائب أو رسوم جديدة في 
الدول الأعضاء بأي إعفاءات أو استثناءات وامتيازات للمصرف والمساهمين 
والعاملين به والمودعين فيه. 
مادة (21) 
أي نزاع ينشأ بين أطراف هذه الاتفاقية يجب أن يحل أولا Gy‏ ثم 
بواسطة التحكيم عن طريق غرفة التجارة الدولية ‏ باريس - ويكون eS»‏ 
غرفة التجارة الدولية باريس نهائيا. . | 
مادة (22) 
تدخل هذه الاتفاقية حيز التنفيذ بعد التصديق عليها من قبل الأطراف 
الموقعة عليها وتودع كافة وثائق التصديق أو الانضمام لدى الأمانة العامة 
لتجمع دول الساحل والصحراء التي سوف تخطر دول الأعضاء بذلك. 


صدر بمدينة سرت بالجماهيرية العربية الليبية الشعبية الاشتراكية 
العظمى بتاريخ 1429/4/14 ميلادية (1999 إفرنجي). 
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عن بوركينا فاسو 
رئيس بوركينا فاسو 


عن دولة إرتريا 
إسياس أفورقي 
رئيس دولة أرتريا 


عن جمهورية مالي 
ألفا عمر كوناري 
رئيس جمهورية مالي 


عن جمهورية السودان 
فريق ركن عمر خسن البشير 
رئيس جمهورية السودان 


2 
id afd‏ 
عن جمهورية إفريقيا الوسطى 
أنج فيليكس باتاسيه ‏ ر 

رئيس جمهورية إفريقيا الوسطى 


عن الجماهيرية العربية الليبية 
الشعبية الاشتراكية العظمى 
العقيد معمر القذافي 


قائد ثورة الفاتح العظيم 


عن جمهورية النيجر 
ابراهيم حسن مياكي 
رئيس وزراء جمهورية النيجر 
عن جمهورية تشاد 
فريق ركن إدريس دبي 
رئيس جمهورية تشاد 
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fera notification à tous les autres Etats membres. 

La Convention est rédigée en trois (3) exemplaires originaux 
en langues arabe, francaise et anglaise dans la ville de Syrte en 
Grande Jamahiriya Arabe Libyenne Populaire Socialiste. 


Fait à Sirte, Jamahiriya Arabe Libyenne Populaire Socialiste 
le 14 Avril 1999 (1429) : 


Pour le Burkina Faso 
Le Président Blaise Compaoré 


Pour la République Centrafricaine 
Le Président Ange Félix Patassé 


Pour l'Etat d'Erythrée 
Le Président Issaias Afeworki 


Pour la Grande Jamahiriya 
Libyenne Populaire Socialiste 
Le Colonel Moammar اع‎ Kadhafi 


Pour la République du Mali 
Le Président Alpha Omar Konaré 


Pour la République du Niger 
Le Premier Ministre Ibrahim Hassan Mayaki 


Pour la République du Soudan 
Le Président Omar Hassan Ahmed El-Bashir 


Pour la République du Tchad 
Le Président Idriss Deby 
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` Le Conseil d'Administration tient ses réunions au moins 
quatre fois dans l'année et aussi souvent que les activités de la 
Banque le demandent. 

Les décisions du Conseil d'Administration sont prises à la 
majorité des membres du Conseil présents ou représentés. Les 
réunions du Conseil d'Administration ne sont valables que si les 
)2/3( deux tiers de ses membres sont présents ou représentés. 


Article 18 - L'Assemblée Générale est composée de tous les 
actionnaires. Elle exerce ses responsabilités conformément 
aux statuts. 


Article 19 - Les pays membres s'engagent à aider la Banque 
dans la réalisation de ses objectifs. La Banque jouit de tous les 
priviléges et exceptions donnés par les pays membres aux 
investissements locaux et étrangers ainsi qu'à ceux donnés aux 
banques et aux institutions mixtes locales et étrangères. 


Article 20 - Toutes les nouvelles législations décidées dans 
les pays membres et toutes les lois relatives à la mise en place de 
nouveaux impóts et taxes ne portent pas préjudice dans les pays 
membres aux exonérations, exemptions et priviléges accordés à 
la Banque, ses actionnaires, ses employés et ses déposants. 


Article 21 - Tout litige entre les parties sera réglé à 
lamiable et à défaut par arbitrage par la Chambre de 
Commerce Internationale de Paris. 

La sentence de la Chambre de Commerce Internationale 
sera définitive. 


Article 22 - La présente Convention entre en vigueur après 
sa ratification par les pays signataires. Les instruments de 
ratification ou l'adhésion seront déposés auprés du Secrétariat 
Général de la Communauté des Etats Sahélo-Sahariens qui en 
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actuelle ou future sur l'entrée, la résidence, l'inscription et le 
déplacement des étrangers pour l'exercice de leurs mandats. 


Article 15 - Les comptes des clients de la Banque dans les 
pays membres sont strictement confidentiels. 

Ils doivent rester secrets et il est interdit d'introduire toute 
mesure susceptible de porter atteinte à la confidentialité des 
informations relatives aux dits comptes sauf par décision du 
tribunal en cas du blanchissement de l'argent, des délits 
financiers et des questions relatives à l'héritage. 


Article 16 - Les déposants ont le droit de transférer tous 
leurs avoirs, revenus de leurs investissements à l'extérieur des 
pays membres et dans la monnaie déterminée par la Banque et 
ce sans aucune restriction ou licence des autorités de ces pays. 

Les employés de la Banque et ses administrateurs autres que 
ceux résidant dans les pays membres dans lesquels ils exercent 
leurs emplois ont le droit de transférer, à l'extérieur de ces pays, 
leurs salaires, rémunérations et tous leurs droits relatifs à leurs 
fonctions dans la Banque, ses agences et ses bureaux sans 
aucune restriction ou licence des autorités intéressées. - 


Article 17 - La Banque est dirigée par un Conseil 
d'Administration composé de six (6) membres au moins. 

La durée du mandat des administrateurs est fixée à quatre 
(4) ans renouvelables. 

La représentation au Conseil d'Administration est 
proportionnelle aux participations des actionnaires au capital 
de la Banque. 

Une participation s'élevant à 1096 du capital de la Banque 
donne à son titulaire le droit à un seul poste au Conseil 
d'Administration; cependant, il est possible de donner à un 
actionnaire fondateur un poste au Conseil méme si sa 
participation est inférieure à 1096 du capital. 
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La Banque, ses agences et ses bureaux sont exonérés de 
toutes restrictions et mesures relatives au contrêle de change 
et déplacement des fonds et au contrêle des banques et du 
crédit dans les pays membres. 


Article 13 - Les traitements, salaires et indemnités des 
membres du Conseil d'Administration et du personhel de la 
Banque sont soumis aux impóts et taxes. Les conventions 
relatives à l'interdiction de la double imposition dans les pays 
actionnaires de la Banque doivent étre, le cas échéant, prises 
en considération. 

Les effets personnels, les meubles, les véhicules du 
Président et des membres du Conseil d'Administration et du 
personnel de la Banque autres que. les ressortissants des pays 
membres dans lesquels ils exercent leurs fonctions, sont 
exonérés de toute taxe douaniére; cette exonération est’ 
valable une seule fois pour chaque personne. 

_ Le Président, les membres du Conseil d'Administration et le 
personnel de la Banque ne sont pas soumis aux lois et aux 
réglements relatifs au travail, à la fonction publique, aux 
salaires et traitements, aux indemnités et à l'assurance sociale 
en vigueur dans les pays membres. Ils ne sont pas soumis non 
plus à la législation relative aux voyages et missions ayant 
rapport avec les activités de la Banque soit à l'intérieur ou à 
l'extérieur des pays membres. Le personnel local reste soumis 
aux législations nationales en matière d'assurance sociale. 

Le statut du personnel de la Banque, leurs salaires, primes, 
traitements et tout autre avantage sont fixés par le Conseil 
d'Administration. 00 ١ 


"Article 14 - Les pays membres s'engagent à faciliter l'entrée 
et le séjour des administrateurs et du personnel de la Banque. 
Toutes ces personnes sont exemptées de toute restriction 
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Les pays membres ne peuvent également prendre aucune 
mesure de saisie ou d'exécution contre la Banque qu'en vertu 
d'une décision judiciaire définitive. 


Article 10 - Les livres de la Banque, ses documents, ses 
archives, ses agences et ses bureaux ne sont pas soumis aux lois 
et législations relatives au contróle et inspection judiciaires, 
administratifs et comptables dans les pays membres. 


Article 11 - La Banque, ses agences et ses bureaux dans 
tous les pays membres sont exonérés de tout impót, timbre et 
taxe relatifs à ses activités, les exonérations comprennent ce 
qui suit : 

* Les impóts sur les revenus des activités de la Banque. 

e Les taxes douanières et les autorisations relatives à 
l'importation des outils, équipements, meubles, voitures et de 
tout autre produit dont la Banque a besoin pour ses activités à 
l'exception des taxes payées sur les achats locaux, cependant 
la Banque ne peut vendre les produits importés que si la taxe 
d'importation relative à ces produits est payée et les conditions 
légalement requises sont satisfaites. 

* Les mesures et les restrictions relatives à l'importation. 

* Les restrictions et les taxes relatives au déplacement des 
équipements et produits appartenant à la Banque, ses agences 
et ses bureaux et nécessaires pour ses activités. 

e Les taxes relatives à la souscription, constitution, 
enregistrement et l'augmentation du capital de la Banque, sa 
dissolution et sa liquidation. 


Article 12 - La Banque, ses agences et ses bureaux ont le 
droit de détenir des devises étrangéres et des balances en 
toutes autres devises et de déplacer ses avoirs à l'intérieur et 
l'extérieur des pays membres. 
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Article 6 - La Banque peut accepter les dépôts en monnaies -. 
étrangéres convertibles et dans les monnaies des pays 
membres quelque soit la durée ou la nature de ces dépóts. 


Article 7 - Le capital de la Banque peut étre augmenté ou 
diminué sur décision de l'Assemblée Générale Extraordinaire 
conformément à ses statuts. 


Article 8 - La Banque est régie par les dispositions de cette 
Convention et celles des statuts. Ces dispositions et tout 
amendement ultérieur de ces dispositions sont applicables 
dans les pays membres. 

La Banque jouit d'une personnalité juridique, d'une 
autonomie financiére et de tous les pouvoirs lui permettant la 
réalisation de ses objectifs. 

La Banque exerce ses activités à l'intérieur et à l'extérieur 
des pays membre et jouit, auprés des pays membres et de tiers, 
de tous les droits et priviléges de nationalité dont jouissent les 
banques nationales dans les pays membres et ce, en sus des 
priviléges et autres facilités accordées en vertu de cette 
Convention. 

- Les pays membres s'engagent à donner à la Banque leur 
appui et leur protection pour lui permettre de sauvegarder ses 
droits et intéréts. 

Ils s'engagent également à lui faciliter les táches relatives à ses 
objectifs et à prendre, pour cette fin, tous les moyens possibles. 


Article 9 - Les pays membres s'engagent à ne prendre 
aucune mesure de nationalisation, gel, séquestration ou 
réquisition à l'encontre de la Banque, de ses agences, ses 
bureaux, ses avoirs et ses actifs, sur les dépôts de la clientèle 
et sur les participations des actionnaires, leurs droits et leurs 


bénéfices. 
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La République du Soudan 

La République du Tchad 

La République du Centrafricaine 
l'Etat d'Erythrée © 


Le quart (1/4) du capital sera libéré à la constitution de la 
Banque et le solde sera payé sur décision du Conseil 
d'Administration en fonction des besoins des activités de la 
Banque et ce, dans une période de cinq ans au maximum. 

Tout autre pays africain peut participer au capital de cette 
Banque à condition que cette participation soit approuvée par 
les pays fondateurs. 

Pour développer les moyens de la Banque et lui permettre 
d'avoir de meilleures ressources, les signataires de la présente 
Convention peuvent, dans le cadre d'une augmentation du 
capital, céder proportionnellement leurs droits de souscription 
d'une partie de leurs actions à d'autres institutions jouissant de 
la nationalité d'un des pays actionnaires et ayant la majorité de 
leurs capitaux détenue par le pays intéressé ou par ses 
citoyens. Dans ce cas, tous les droits et obligations relatifs aux 
action cédées suivent celles-ci dans le respect de la présente 
Convention et sans préjudice des garanties, exemptions et 
priviléges accordés à la Banque et ses employés dans les pays 
membres. 


Article 5 - La Banque peut faire appel à l'emprunt sur les 
marchés financiers intérieurs ou extérieurs par l'émission 
d'obligations en vue d'augmenter ses ressources sans porter 
préjudice à sa situation financiére et ses objectifs sous reserve 
de l'accord de l'Assemblée Générale. 

La Banque n'est soumise à aucune autorisation ou licence 
dans les pays membres pour l'emprunt sur les marchés 
financiers extérieurs. 
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Développement et le Commerce (BADC) désignée ci-aprés par 
(la Banque). La durée de la Banque est fixée à quatre vingt 
dix neuf années. (99) renouvelables. sur décision de 
l'Assemblée Générale. Le statut de la Banque fait partie 
intégrante de la présente convention. 


Article 2 - l'objet de la Banque est d'exercer toutes 
activités bancaires, financières et commerciales: y; compris 
celles relatives au financement des projets de développement 
économique et du commerce extérieur. 

La Banque donne priorité aux projets exécutés dans les 
pays membres et exerce ses activités dans le cadre de cette 
Convention et de ses statuts. 


Article 3 - Le Siège Social de la Banque est fixée en Grande 
Jamahiriya Arabe Libyenne Populaire Socialiste. 

Le Siége Social peut étre transféré dans toute ville à 
l'intérieur ou à l'extérieur du pays du siége.sur décision de 
l'Assemblée Générale Extraordianire. Pour la réalisation de ses 
objectifs, la Banque peut, sur décision de son Conseil 
d'Administration, ouvrir des succursales , ou SEAUX à 
l'intérieur ou à l'extérieur des pays membres. 


Article 4 - Le capital de la Banque est fixée à 100.000 000 
d'Euros (Cent Millions d'Euros) reparti.en actions nominatives 
et indivisibles. La valeur de chaque action est fixée à "Cent 
Euros" (100 Euros). 


Le capital est souscrit comme suit: . 

La Grande Jamahiriya Arabe Libyenne Populaire Socialiste 
Le Burkina Faso 

La République du Mali ` ene 

La République du Niger Pam xd ` 


36 


تمع دول السساحل والصخراء 
COMMUNITY OF SAHEL - SAHARAN STATES‏ 
COMMUNAUTE DES ETATS SAWELO - SAHARIENS‏ 


CONVENTION PORTANT CREATION 
DE LA BANQUE AFRICAINE 
POUR LE DEVELOPPEMENT 

ET LE COMMERCE 


PREAMBULE 


Les Etats Membres de la Communauté des Etats Sahelo- 
Sahariens (CEN - SAD) 


En vertu du traité portant la création de la Communauté des 
Etats Sahelo-Sahariens signé le 04 février 1998 et en exécution 
de l'alinéa 4 de l'article IV du Traité. 

Désireux d'établir des relations économiques solides dans 
l'intérét de leurs peuples aussi bien sur le plan économique 
que sur le plan social. 

Visant l'expansion et le développement du commerce 
interafricain et avec les pays étrangers. 

Convaincus que la mise en place d'un outil financier 
bancaire africain facilite la collecte des ressources financiéres 
publiques et privées et l'emploi de ces ressources dans les 
projets économiques et commerciaux dans les pays africains et 
que cet outil ne peut étre que sous la forme d'une banque 
prenant en charge la réalisation de ces objectifs d'une facon 
économique et bancaire saine. 

Se sont mis d'accord pour créer la Banque Africaine pour 
le Développement et le Commerce (BADC) selon les 
conditions détaillées ci-aprés, et conformément aux statuts de 
cette banque et ratifier la présente Convention selon les 
procédures constitutionnelles dans les pays intéressés. 


Article 1 - Il est crée une banque mixte sous forme de 
société anonyme dénommée la Banque Africaine pour le 
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CONVENTION PORTANT CREATION 
DE LA BANQUE AFRICAINE 
POUR LE DEVELOPPEMENT 

ET LE COMMERCE: 


SIEGE : SIRTE 
(Grande Jamahiriya Arabe Libyenne Populaire Socialiste) 
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Article 15 - Toute modification des présentes dispositions 
ne peut s'effectuer qu'avec l'approbation des 2/3 des membres 
du Conseil Exécutif. 


Article 16 - Cette décision entre en vigueur à partir de la 
date de sa promulgation. 

Fait à Sirte (Jamahiriya Arabe Libyenne Populaire Socialiste) 
le 14 Avril 1999 (1429): 


Pour le Burkina Faso 
Le Président Blaise Compaoré 


Pour la République Centrafricaine 
. Le Président Ange Félix Patassé 


Pour l'Etat d'Erythrée `. 
Le Président Issaias-Afeworki 


Pour la Grande Jamahiriya 
Libyenne Populaire Socialiste 
Le Colonel Moammar El Kadhafi 


Pour la République du Mali 
Le Président Alpha Omar Konaré 


Pour la République du Niger 
Le Premier Ministre Ibrahim Hassan Mayaki 


Pour la République du Soudan 
Le Président Omar Hassan Ahmed El-Bashir 


Pour la République du Tchad 
Le Président Idriss Deby 
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\ d 
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du Bureau sont élus aussi par le Conseil pour deux (2) ans. 
Le Bureau assure la liaison entre le Conseil et les organes 
concernés dans les pays membres. 


Article 8 - Le Conseil Economique, Social et Culturel se 
réunit une fois par an en session ordinaire. Il peut se réunir en 
session extraordinaire sur convocation du Président de.la CEN- 
SAD, de son président ou d'un Etat membre. 


Article 9 - Les avis et rapports du Conseil Economique, 
Social et Culturel sont transmis au Secrétariat Général pour la 
saisie du Conseil Exécutif ou la Conférence des Chefs d'Etat. 


Article 10 - Les recommandations du Conseil Economique, 
Social et Culturel expliquent les projets de recommandations | 
où propositions de décisions soumis à cet organe consultatif, 


Article 11 - Sur demande du Conseil Exécutif, le Président 
du Conseil Economique, Social et Culturel explique les projets 
de recommandations ou propositions de décisions soumis à 
cet organe consultatif. 


Article 12 - Les membres du Conseil Economique, Social et 
Culturel recoivent une indemnité de session dont le montant 
est fixé par décision du Conseil Exécutif sur proposition du 
Secrétariat Général. 


Article 13 - L'organisation interne, les règles de 
fonctionnement, les status et réglements intérieurs du Conseil 
Economique, Social et Culturel sont arrétés au cours d'une 
séance plénière de ses membres. 


Article 14 - Le Conseil Economique, Social et Culturel et 
financé par le budget du Secrétariat Général. 
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parmi les personnalités qui, par leurs compétences, leurs 
expériences ou leurs activités, concourent efficacement au 
développement économique, social et culturel de la CEN-SAD. 

Le Président et le Vice-Président sont choisis parmi les 
membres du Conseil Economique, Social et Culturel. 

Le Conseil Economique, Social et Culturel fait appel à toute 
personne compétente ou haut cadre dans les domaines 
économiques, sociaux et culturels dáns les pays membres de 
la CEN-SAD. 


Article 5 - Le Conseil Economique, Social et Culturel 
comprend quatre (4) commissions : 

* La Commission de la planification, de l'Economie et des 
Finances. 

* La Commission de l'Education, de la Culture, des 
Sciences, de l'Information et du Développement Rural. 

* La Commission des Affaires Sociales, de la Santé et de 
l'Environnement. 

* La Commission des Transports, de la Communication et 
de l'Energie. 


Chaque commission élit en son sein un Président et 
désigne un rapporteur. 


Article 6 - Le Conseil Economique, Social et Culturel 
dispose d'un bureau qui en est l'organe de direction. Ce 
bureau est composé d'un Président, d'un Vice-Président et 
d'un certain nombre de Secrétaires (un de chaque pays 
membre) et des Présidents de commissions. 

ll désigne en son sein un rapporteur. 


Article 7 - Le Président et le Vice Président sont élus par le 
Conseil pour un mandat de trois (3) ans. Les autres membres 
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Il peut, dans les mêmes conditions, ‘faire ‘connaître au 
Conseil Exécutif et au Secrétariat Général; son avis sur 
l'exécution des plans d'intégration et les prograrnmies d'action 
a caractére économique, social et culturel. 


Article 2 - Le Conseil Economique, Social et Culturel a 
pour mission d'assister les organes de la CEN-SAD dans la 
conception et l'élaboration des politiques, des plans et 
programmes de développement à caractére économique, 
social et culturel. 


A ce titre, il est chargé : 

* d'attirer l'attention du Président de la CEN-SAD sur les 
réformes qui lui paraissent de nature à favoriser le développement 
économique, social et culturel des pays membres; 

* de donner au Conseil Exécutif et au Secrétariat Général 
son avis sur la mise en ceuvre des plans et programmes d'action; 

* d'assurer la représentation des principales activités 
économiques, sociales et culturelles; 

* de favoriser la collaboration entre les différentes 
catégories socioprofessionnelles des Etats membres; 

* de centraliser les données sur les besoins sociaux de la 
Communauté en vue de faire des propositions aux organes 
dirigeants de la CEN-SAD. 


Article 3 
Le siége du Conseil Economique, Social et Culturel sera 
fixé par. décision de la Conférence des Chefs d'Etat. 


CHAPITRE II - DU FONCTIONNEMENT, DE LA 
COMPOSITION ET DE l'ORGANISATION 


Article 4 - Le Conseil Economique, Social et Culturel 
comprend dix membres désignés par chaque pays membre, 
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DECISION DU CONSEIL EXECUTIF DE LA COMMUNAUTE 
DES ETATS SAHELO-SAHARIENS PORTANT 
CREATION, COMPOSITION ET COMPETENCES 
DU CONSEIL ECONOMIQUE, SOCIAL 
ET CULTUREL 


Le Conseil Exécutif : 

En application du traité portant création de la CEN-SAD 
signé le 4 Février 1998 à Tripoli. 

Soucieux de renforcer le développement économique, 
social et culturel des Etats membres. 

Convaincu que la réalisation d'une intégration viable passe 
par la mise en place d'un plan et d'une stratégie de 
développement de l'espace de la CEN-SAD. 

Convaincu de l'impérieuse nécessité d'instaurer une 
complémentarité entre le plan de développement de la CEN- 
SAD et les plans nationaux de développement. 

Décide de ce qui suit : 


CHAPITRE PREMIER : DISPOSITIONS GENERALES 


Article 1 - 1! est crée au sein de la CEN-SAD, un Conseil 
Economique, Social et Culturel en abrégé (CESC) qui est un 
organe consultatif. 

Le Président de la CEN-SAD peut consulter le Conseil 
Economique, Social et Culturel sur toutes les questions de 
nature économique, social et culturel. 

Le Conseil Economique, Social et Culturel peut de sa 
propre initiative, attirer l'attention du Président de la CEN-SAD 
sur les réformes qui lui paraissent de nature à favoriser le 
développement économique, social et culturel des pays 
membres. 
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,... DECISION DU CONSEIL EXECUTIF 
. DE LA COMMUNAUTE 
DES ETATS SAHELO-SAHARIENS PORTANT , 
CREATION, COMPOSITION ET COMPETENCES 
DU CONSEIL ECONOMIQUE, 
SOCIAL ET CULTUREL 


SIEGE : BAMAKO, REPUBLIQUE DU MALI 
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Pour le Burkina Faso 
Le Président Blaise Compaoré 


Pour la République Centrafricaine 
Le Président Ange Félix Patassé 


Pour l'Etat d'Erythrée 
Le Président Issaias Afeworki 


Pour la Grande Jamahiriya 
Libyenne Populaire Socialiste 
Le Colonel Moammar El Kadhafi 


Pour la République du Mali 
Le Président Alpha Omár Konaré 


Pour la République du Niger 
Le Premier Ministre Ibrahim Hassan Mayaki 


Pour la République du Soudan 
Le Président Omar Hassan Ahmed El-Bashir 


Pour la République du Tchad 
Le Président Idriss Deby 
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neutralité et dans l'intérêt de la Communauté en adoptant un 
comportement conforme. aux règlements: internes. du 
Secrétariat. 


Article 9 - Le Secrétariat Général et les fonctiónnaires du 
Secrétariat Général jouissent de l'immunité et des :privilèges 
nécessaires pour l'accomplissement de leurs tâchés. Ils 
jouissent aussi durant leurs voyages dans les Etats membres de 
la Communauté pour des missions de travail, des facilités et 
des privilèges nécessaires à l'accomplissement de ces tâches 
conformément aux législations nationales et aux accords 
internationaux en vigueur dans chaque Etat membre de la 
Communauté. 


Article 10 - Le Secrétaire Général prépare le projet du 
budget du Secrétariat Général et le soumet à l'approbation de 
la Conférence des Chefs d'Etat conformément au réglement 
financier dudit secrétariat. ~ 


Article 11 - Les Etats membres financent le budget du 
Secrétariat Général. 
Deuxiémement : 


Cette décision entre en vigueur à la date de sa signature. 


Signée le 5 février 1998 (1428) à Tripoli, en Grande - 
Jamahiriya Arabe Libyenne Populaire Socialiste. 
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e. Etablir des liens avec les organisations de masse et les . 
organisations non gouvernementales pour la لفت مانت‎ de 
la marche de la Communauté. 


Article 5 - Le Secrétariat Général est asc 

* du Secrétaire Général; 

* du Secrétaire Général Adjoint; 

e d'un nombre suffisant de fonctionnaires désignés par le 
Secrétaire Général, selon la compétence et la. fidélité aux 
objectifs de la Communauté, en donnant priorité aux 
ressortissant des pays membres: conformément au Réglement 
Intérieur du Secrétariat Général. 

* Le Secrétaire Général et le Secrétaire Général Adjoint 
sont nommés par une décision du Président de la Conférence 
des Chefs d'Etat pour une durée de .quatre (4) ‘ans 
renouvelable. 


Article 6 - Sous réserve du respect des clauses de l'article 
4, le Secrétaire Général est chargé de la gestion du Secrétariat 
Général et il le représente vis-à-vis de tiers. : 

Il est aussi responsable devant la Conférence des Chefs 
d'Etat dans l'exercice des fonctions du Secrétariat. 

Le Secrétaire Général assume ses fonctions sous la 
direction de la Conférence des Chefs d'Etat: 

Le Secrétariat Général exerce ses fonctions e en n coordination 
avec les autres órganes de la communauté. 


Article 7-Le Secrétaire Général promulgue les ere 
administratifs et financiers nécessaires au fonctionnement du 
secrétariat général. 


Article 8 - Le Secrétaire Général et les autres fonctionnaires 
du Secrétariat Général exercent leurs fonctions en toute 
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Secrétariat Général en ce ‘qui concerne; l'immunité, les 
privilèges et les facilités nécessaires à l'aocomplissement de 
ces tâches. - : a) n ng: ETT 

Article 4 - Le Secrétariat Général.est chargé-essentiellement 
des táches suivantes : 

* Mettre en œuvre des décisions deJa, Ganférence des 
Chefs d'Etats en coordination avec le Conseil Exécutif... 

e Participer à l'élaboration des -plans. d'exécution. des 
programmes de travail du Conseil. a s 

* Elaborer des études et recherches, fournir les informations et 
documents, formuler des avis sur des questions prégisas; en 
donnant la priorité aux compétences disponibles dans les pays 
membres. VS? Ru dg ger 

e. Elaborer des rapports périodiques. sur: les progrès 
accomplis dans la construction de la Communauté. : ‘: 

+. Assurer les travaux de secrétariat de la Conférence des 
Chefs d'Etat, des Conseils Exécutifs et des Comités spécialisés 
en coopération avec le pays hóte. A 

+ Conserver les originaux des documents et actes de la 
Conférence des Chefs d'Etat; des ‘Conseils ‘Exécutif, des 
Comités Ministériels spécialisés ainsi que tout autre docament 
officiel de la Communauté y compris ceux ملعل‎ ratification 
des accords conclus dans le cadre de la Commuriauté. 

* Coordonner les actions des organes spécialisés daris les 
domaines de l'information et d’authenttificatiow afin de 
constituer une base fiable de données statistiques et de 
références sur les Etats membres dans Tes différents doffiaines 
et secteurs de l'activité communautaire; -> . . i 

* Etablir des liens avec le Secrétariat Général de la ligue des 
Etats Arabés, celui de l'Organisation’ de l'Unité Afritaitié/-les 
Rassemblernents et Organisations Régionales et Internationales 
en coordination avec les autres organes de la Communauté. 
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DECISION PORTANT FIXATION 
DES FONCTIONS, ORGANISATION © 
ET SIEGE DU SECRETARIAT GENERAL 
DE LA COMMUNAUTE DES ETATS 
SAHELO-SAHARIENS (CEN-SAD) 


La Conférence des Chefs d'Etats : 

Se référant à l'article 1V du Traité portant création de la 
Communauté des Etats Sahelo-Sahariens signé à Tripoli le 
4 février 1998. 


DECIDE 


Premièrement : 

- La détermination des tâches et du siège du Secrétariat 
Général de la Communauté des Etats Sahelo-Sahariens comme 
suit : 


* Tâches et organisation du Secrétariat Général 


Article 1 - Le Secrétariat Général de la Communauté des 
Etats Sahelo-Sahariens est chargé d'exécuter les tâches qui lui 
sont assignées dans ce Statut et celles attribuées par la 
Conférence des Chefs d'Etat ainsi que toutes les missions qui 
lui sont confiées dans le cadre des accords multilatéraux entre 
les Etats membres de la Communauté. 


Article 2 - Le Secrétaire Général jouit de la personnalité 
morale et du patrimoine autonome. | 


Article 3 - La ville de Tripoli est le siège du Secrétariat 
Général de la Communauté des: Etats Sahelo-Sahariens. Un 
accord de Siége sera conclu entre le pays de Siége et le 
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DECISION PORTANT FIXATION - 
DES FONCTIONS, ORGANISATION 
ET SIEGE DU SECRETARIAT GENERAL 
DE LA COMMUNAUTE DES ETATS 
SAHELO-SAHARIENS (CEN-SAD). 


متاح للتحميل ضمن مجموعة كبيرة من المطبوعات gà‏ صفحة 
مكتبتي الخاصة 
على موقع ارشيف الانترنت 
الرابط 
https;/ /archiveorg/ details/ @hassan_ibrahem‏ 
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e de la cotisation des Etats membres; 

* des dons et les legs; 

* des revenus des projets propres à la Communauté. 

Article 59 - La Conférence des Chefs d'Etat approuve le 
budget et fixe le barème de contribution des Etats membres 
dans le budget du Secrétariat Général sur proposition du 
Conseil Exécutif. 

Le Secrétaire Général peut rechercher des dons extérieurs qui 
doivent étre déposés dans un compte spécial du Secrétariat Général. 

Article 60 - Toute modification des dispositions du présent 
réglement ne peut s'effectuer qu'à la majorité des deux tiers 
(2/3) des membres de la Conférence des Chefs d'Etat. 

Fait à Sirte en Grande Jamahiriya Arabe Libyenne Populaire 
Socialiste le 14, Avril 1999 (1429); + «55: 


Pour le Burkina Faso. :. eds Ua 
Le Président Blaise Compaoré . 
“Pour là République Centrafricaine 
Eus j ce Présidant Auge Félix Patassé 


Pour l'Etat. d'Enphrée ` 
Le Président Issaias Afeworki 


Pour la Grande Jamahiriya 
Libyenne Populaire Socialiste 
Le Colonel Moammar El Kadhafi 
Pour la République du Mali 
Le Président Alpha Omar Konaré 
Pour la République du Niger 
Le Premier Ministre Ibrahim Hassan Mayaki 
Pour la République du Soudan 
Le Président Omar Hassan Ahmed El-Bashir 
Pour la République du Tchad 
Le Président Idriss Deby 
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* de l'organisation des échanges culturels dans ses différentes 
formes entre les-Etats membres; ١ 

* des plans des réalisations d'interaction entre les cultures 
des Etats membres. 

Article 52 - Le cabinet.du Secrétaire Général est; chargé: 

* de la réception des correspondances adressées au 
Secrétaire Général, la communication et le suivi, des 
Orientations et autres instructions aux départements concernés; 

* de l'enregistrement des résolutions et des circulaires 
publiées par ie Secrétaire Général et leur communication aux 
autorités concernées; 

* de la préparation des visites officielles du Secrétaire 
Général et la collecte des documents nécessaires; 

* de l'organisation des rendez-vous et des visites des délégations. 

Article 53 - Les fonctionnaires du Secrétariat. Général 
doivent accomplir leurs devoirs avec sincérité et dévoueñent. 
Ils doivent maintenir la dignité et l'honneur de leurs fonctions. 
Ns doivent être à la hauteur de leurs tâches et ne pas divulguer 
des informations confidentielles. 

Article 54 - Le Secrétaire Général peut engager une action 
administrative à l'encontre de tout fonctionnaire ou employé du 
Secrétariat Général pour violation des dispositions du Traité, du 
réglement intérieur ou des instructions concernant le travail. 

Article 55 - Le Secrétaire Général prend les décisions 
relatives’ aux statuts des fonctionnaires et les employés du 
Secrétariat Général. 

Article 56 - La Conférence des Chefs d'Etat promulgue le 
réglement financier du Secrétariat Général. . 

Article 57 - Le Secrétaire Général élabore le projet du 
budget du Secrétariat Général et le soumet au Conseil Exécutif 
qui le transmet à son tour à la Conférence des Chefs d'Etat 
pour approbation. 

Article 58 - Les ressouces financiéres du Secrétariat 
Général proviennent : 
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Article 48 - La Direction des Affaires de Complémentarité 
et de l'Intégration est composée des services suivants : 

* service des études et recherches; 

* service des affaires économiques; 

e service des affaires socioculturelles. 

Article 49 - Le service des études et des recherches est 
chargé: 1 i 

e d'étudier les bases essentielles des économies des Etats 
membres et de ses potentialités matérielles, humaines et naturelles; 

* de proposer la création des projets communs visant au 
renforcement de la complémentarité entre les Etats membres; 

e d'assurer la coordination permanente des plans économiques 
des Etats membres. . 

Article 50 - Le service des affaires économiques est chargé 
des questions suivantes : 

* suivi des réunions et des activités des groupements, des 
organisations économiques internationales et régionales et 
l'élaboration des rapports et des études les concernant; 

* suivi des activités des chambres de commerce des Etats 
membres; 

e collecte des données et des statistiques économiques 
relatives aux situations économiques mondiales; 

e suivi des affaires monétaires et bancaires internationales. 

Article 51 - Le service des affaires socioculturelles est chargé: 

e de la réalisation des études nécessaires pour l'uniformisation 
des programmes scolaires; 

e de la réalisation des études nécessaires pour la coordination 
des politiques dans le domaine de la santé et de la sécurité 
sociale; 

e du suivi des activités dans les domaines socioculturels et 
de l'information des Etats membres; 

* du problème de la jeunesse, de l'enfant et de la femme; 

e de l'orientation de la culture dans les intérêts des masses; 


19 


1) Le service du personnel est chargé de : 

* Traiter de toutes les questions relatives. au personnel du 
Secrétariat Général notamment celles qui. concernent les 
nominations, les promotions, les.congés et les fins de service. 

* Collecter, déterminer les besoins des services du 
Secrétariat Général en matiére de ressources humaines. 

* Conserver les dossiers du personnel et. les. registres 
qu'exige le réglement du travail des fonctionnaires. 

* Veiller au respect de la réglementation: relative aux 
horaires du travail, publier les circulaires et des. instructions 
administratives. TEE 

2) Le service des affaires administratives est-chargé de : 

*. déterminer les besoins matériels des services du 
Secrétariat Général; 

* superviser l'entretien. des bâtiments, la réparation des 
équipements et du matériel; uh a 

* assurer les travaux de tirage, de photocopie et superviser 
la dactylographie; T 

* superviser l'organisation de l'accueil et de l'information. 

3) Le service des affaires financiéres est chargé de : 

* l'élaboration des projets du budget; 

* la révision des dépenses mensuelles; 

* la supervision des achats conformément aux réglementations 
financiéres et le contróle du mouvement des dépôts et magasinage 
selon les registres; : 

* la préparation des soldes mensuelles; 

* l'accomplissement de toutes les procédures financiéres 
concernant les .déplacements des délégations et des 
fonctionnaires du Secrétariat Général. 

4) Le service des relations publiques est chargé de : 

* l'accueil et le séjour des invités de la Communauté; 

* le protocole; 

* le transport. 
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Secrétariat Général -et les, différentes directions. Il peut 
déléguer au Secrétaire Général Adjoint ou à un Directeur une 
partie de ses attributions. ; 

Article 41 - Le Secrétaire Général est responsable de 
l'exécution des décisions de la Conférence des Chefs d'Etat et 
de celles du Conseil Exécutif. 

Article 42 - En l'absence du Secrétaire Général, le 
Secrétaire Général Adjoint assure l'intérim. 

Article 43 - Le Secrétariat Général est constitué du cabinet 
et des directions suivantes : 

* la Direction des recherches et des affaires juridiques; 

e la Direction des affaires administratives et financières; 

` e la Direction de la complémentarité et de l'intégration; 

* le Cabinet du Secrétariat Général. 

Article 44 - Chaque Directeur est responsable de son 
département. II soumet au Secrétaire Général ses propositions 
afin de développer le travail au sein du Secrétariat Général. 

Article 45 - En cas d'absence d'un Directeur, le Secrétaire 
Général charge un autre pour assurer son intérim. 

Article 46 - La Direction des recherches et des affaires 
juridiques est chargée de : 

e donner des avis sur des questions qui lui ont été 
soumises. Elaborer les projets de réglementation et les 

_ résolutions relatives au Secrétariat Général; 

e préparer les études, faire les recherches juridiques et 
assurer le suivi de l'évolution du droit international. Participer 
aux assises des instances juridiques internationales et régionales. 

Article 47 - La Direction des affaires administratives et 
financières est composée des services suivants : ` 

* Service du personnel; 

* Service des affaires administratives; 

. ٠ Service des relations publiques; | 

© Service des affaires financières. 
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Article 34 - Les comités ministériels spécialisés 
fonctionnent sous l'autorité du Conseil Exécutif. 

Article 35 - La présidence des comités ministériels 
spécialisés est assurée par le pays hôte. 


CHAPITRE III - Du Secrétariat Général 


Article 36 - Le Secrétariat Général est composé d’un 
Secrétaire Général, d’un Secrétaire Général Adjoint et d’un 
certain nombre de fonctionnaires nommés selon le besoin. 

Article 37 - Les fonctionnaires et employés du Secrétariat 
Général sont nommés par décision du Secrétaire Général de la 
Communäuté, les nominations des cadres supérieurs se feront 
en concertation avec les pays membres en tenant compte de la 
répartition géographique équitable, autant que possible. E 

Article 38 - Le Secrétariat Général rédige les procès 
verbaux des séances de la Conférence des Chefs d'Etats et 
celles du Conseil Exécutif, et assure le suivi de l'exécution des 
décisions prises. 

Article 39 - Chaque séance des sessions de la Conférence 
des Chefs d'Etat et du Conseil Exécutif fait l'objet d'un procès- 
verbal qui comporte : 

* la date et l'heure de l'ouverture de la séance, 

* le nom du Président de la séance, 

* les noms des membres présents et absents 

* le quorum stipulé à l'article 4 du présent réglement, 

* la teneur des discussions, 

* le texte des résolutions adoptées. 

* l'ajournement de la séance et la clôture de la réunion. 

Article 40 - Outre les dispositions de l'article 4 de la 
décision de la Conférence des Chefs d'Etats, relative aux 
attributions du Secrétariat Général, promulguée à Tripoli le 
05 février 1998, le Secrétaire Général est chargé de 
l'administration du Secrétariat Général. A cet titre, il dirige le 
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Article 24 - La réunion du Conseil Exécutif n'est valable 
que si le quorum de deux tiers (2/3) des membres est atteint. 

Article 25 - Les réunions du Conseil Exécutif sont présidées 
par le pays héte. A L'ouverture de chaque session, le Conseil 
Exécutif élit un bureau de session composé du Président, du 
Vice-Président et du Rapporteur Général. 

Article 26 - Les langues officielles du Conseil Exécutif sont 
celles indiquées à l'article (7). 

Article 27 - Le Président du Conseil Exécutif ouvre et 
cléture chaque séance du Conseil. II dirige les débats, accorde 
la parole, pose les questions et annonce les résolutions. Il 
statue sur les études des interventions de chaque membre, il 
peut également suspendre, lever la séance ou ajourner les 
débats. 

Article 28 - Le Secrétaire Général élabore et soumet aux 
Etats Membres l'avant projet d'ordre du jour des sessions du 
Conseil Exécutif ainsi que les documents y relatifs. 

Article 29 - Aucun membre du Conseil Exécutif ne peut 
prendre la parole sans l'accord du Président. Ce dernier 
l'accorde selon l'ordre d'inscription sur la liste. Le Président 
peut attirer l'attention de chaque intervenant s'il s'avère dévier 
du sujet à débattre. 

Article 30 - Chaque Etat Membre au Conseil Exécutif 
dispose d'une voix. 

Article 31 - Le Conseil prend ses décisions à la majorité 
simple des membres présents. 

Article 32 - Lorsque le Président annonce les opérations de 
vote, il n'est permis aux membres de l'interrompre que pour 
soulever un point de procédure relatif au vote. Le Président 
peut autoriser à justifier leur voix avant ou aprés le vote. 

Article 33 - Les comités ministériels spécialisés issus du 
Conseil Exécutif sont composés des Secrétaires/Ministres 
chargés des secteurs relevant de leurs compétences. 
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Article 19 - La Conférence des Chefs d'Etat peut faire appel 
à toute personne susceptible de l'éclairer sur certaines 
questions soumises à son appréciation. 

Le Secrétariat Général demande aux intéressés d’être 
présents à la date fixée. 


CHAPITRE II - Du Conseil Exécutif 


Article 20 - Le Conseil Exécutif est composé de : 
Secrétaires / Ministres chargés des départements suivants : 

* Relations Extérieures et Coopération; 

* Economie, Finances et Planification; 

* Intérieur et Sécurité Publique; 

Article 21 - Le Conseil Exécutif est responsable devant la 
Conférence des Chefs d'Etats, 

Article 22 - Le Conseil Exécutif a pour táches : 

* la préparation des programmes et des plans d'intégration 
et leur soumission à la Conférence des Chefs d'Etat; 

* l'exécution des décisions de la Conférence des Chefs 
d'Etat relatives aux domaines énoncés dans le Traité ainsi que 
les orientations émanant de la Conférence des Chefs d'Etat; 

e la préparation des réunions de la Conférence des Chefs 
d'Etat; 

* l'examen des propositions et des conclusions des travaux 
des comités ministériels spécialisés et la soumission de leurs 
recommandations et de leurs programmes à la Conférence des 
Chefs d'Etat pour approbation; 

* l'examen de toutes les questions que la Conférence des 
Chefs d'Etat lui aura confiée. 

Article 23 - Le Conseil Exécutif se réunit tous les six (6) 
mois. Il. peut tenir des réunions extraordinaires sur invitation 
du Président de la Conférence des Chefs d'Etats ou à la 
demande d'un des Etats Membres. 
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élabore et soumet aux Etats membres l'avant projet d'ordre du 
jour des sessions ainsi que les documents y relatifs. 

Article 11 - L'ordre du jour provisoire, doit comprendre en 
premier lieu les questions ajournées de la réunion précédente. 
Les études et les renseignements complémentaires pour le 
réexamen de ces questions sont joints en annexe. 

Article 12 - L'ordre du jour.de la session ordinaire est 
communiqué par le Secrétaire Général, trois (3) mois avant la 
date tandis que l'ordre du jour des sessions extraórdinaires est 
communiqué deux (2) semaines avant l'ouverture de ladite 
session. 

Article 13 - L'ordre du jour des sessions extraordinaires se 
limite aux questions incluses dans la demande de la tenue de 
la session. 

Article 14 - Les projets de résolutions, les propositions et 
les amendements sont transmis par écrit au Secrétariat Général 
qui en distribue le texte aux membres de la Conférence des 
Chefs d'Etat. Toutefois, le Président peut autoriser la discussion 
et.l'examen des projets de résolutions, les propositions et les 
amendements même s'ils n'ont pas été communiqués. 

Article 15 - La Conférence décide à la majorité des voix 
participantes. En cas d'égalité des voix, celle du Président est 
prépondérante. 

Article 16 - La Conférence des Chefs d'Etat nomme le 
Secrétaire Général et le Secrétaire Général Adjoint pour une 
durée de quatre (4) ans renouvelable. 

Article 17 - Le Secrétaire Général et / ou le Secrétaire 
Général Adjoint assistent aux réunions de la Conférence des 
Chefs d'Etat sauf si celle-ci décide la tenue de la séance en leur 
absence pour des raisons propres à elle. 

Article 18 - Le Secrétaire Général assure le Secrétariat des 
réunions de la Conférence des Chefs d'Etat, conserve les 
documents administratifs et les archives de la Conférence. 
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CHAPITRE | - De la Conférence des Chefs d'Etat 


Article 1 - La Conférence des Chefs d'Etat est l'organe 
supréme de la Communauté des Etats Sahélo-Sahariens. 

Article 2 - La Conférence des Chefs d’Etats est constituée 
du Leader et des Chefs d'Etat de la Communauté. 

Article 3 - La Conférence des Chefs d'Etat se réunit une fois 
par an en session ordinaire. Elle peut se réunir en session 
extraordinaire à la demande de l'un des Etats Membres. 

Article 4 - La réunion de la Conférence de Chefs d'Etat 
n'est valable qu'en présence des deux tiers (2/3) des membres. 

Article 5 ‘ La Conférerice des Chefs d'Etat décidé lors de sa 
session ordinaire du lieu-et-de la date de sa trochaine session. 

Article 6 - Les réunions de la. Conférence des Chefs d'Etat 
se tiennent à huls-clos. Toutefois la Conférence peut décider 
que certaines séances soient publiques. 

Article 7 - Les langues de travail des organes et instances 
de la Communauté sont les langues africaines ainsi que 
d'autres utilisées par l'Organisation de Unité Africaine. 

Article 8 - Au début de chaque session ordinaire, la 
Conférence des Chefs d'Etats élit un bureau de Conférence 
composé d'un Président, d'un Vice-Président et d'un Rapporteur 
général. 

Article 9 - Le Président convoque les réunions de la 
Conférence. || prononce l'ouverture des séances et leur 
Clóture, présente l'ordre du jour, dirige les débats tout en 
veillant à leur bon déroulement, et accorde la parole aux 
membres qui la demandent. 

Article 10 - Le Secrétaire Général de la Communauté 
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ساد 

Article الا‎ 

Dispositions transitoires : 

1 - Le frére Colonel Moammar Al-Kadhafi, Guide de la 
Grande Révolution d'El-Fateh, assure la présidence de la 
première session de la Conférence des Chefs d'Etats. 

2 - Le Secrétaire Général et le Secrétaire Général Adjoint 
sont nommés par le Président de la Conférence des Chefs 
d'Etat pour la première fois. 

3 - La ville de Tripoli en Grande Jamahiriya Arabe Libyenne 
Populaire Socialiste est le siège provisoire du Secrétariat Général. 

Le présent Traité est rédigé à Tripoli en Grande Jamahirirya 
Arabe Libyenne Populaire Socialiste le 4 Annouar 1428M, 
Correspondant au 4 Février 1998 en versions Arabe et 
Francaise, les deux textes faisant foi. 


Pour la Grande Jamahiriya Arabe Libyenne Populaire Socialiste 
Le Colonel Moammar AL-KADHAFI, 
Guide de la Grande Révolution d'El-Fateh. 


Pour La République du Soudan : 
Le Président Omar Hassan Ahmed EL-BACHIR 


Pour La République du Tchad : 
Le Président Idriss DEBY. 


Pour La République du Mali : 
Le Président Alpha Oumar KONARE. 


Pour La République du Niger : 
Le Président Ibrahim Maïnassara BARE. 


Pour Le Burkina Faso : 
Monsieur Salif DIALLO 
Ministre d'Etat, Ministre de l'Environnement et de l'Eàu. 
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Article V : 

Le présent Traité entre en vigueur dès sa. ratification: par 
l'ensemble des Etats signataires conformément à leurs procédures 
constitutionnelles respectives, 

Il peut être dénoncé à tout moment par l'une des parties 
membres aprés un préavis d'un an. 


Article VI 

Tout Etat membre peut soumettre à la Conférence des Chefs 
d'Etat, des propositions tendant à modifier le présent Traité, au 
moins trois mois avant le Sommet. 

Ces modifications approuvées par la Conférence des Chefs 
d'Etat entrent en vigueur après avoir été acceptées par 
l'ensemble des Etats membres conformément à leurs 
procédures constitutionnelles respectives. 


Article VII 
Le Traité est ouvert à l'adhésion de nouveaux membres 
africains avec l'accord de l'ensemble des Etats membres. 


Article VIII 
Tout différend né ‘de l'interprétation et de l'application des 
dispositions du présent Traité sera réglé par voie de négociation. 


Article IX 5 E 

Les accords et les annexes signés dans le cadre de ce Traité en 
font partie intégrante et sont exécutoires et obligatoires pour tous 
les Etats membres. E | 


Article X -- 

Les instruments de, ratification ou d'adhésion seront 
déposés auprés du Secrétariat Général qui en fera 
notification à tous les autres Etats membres. 

.Le présent Traité entre en vigueur pour tout Etat qui y 
adhère, à la date du depot de son instrument d’adhésion. 
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soumises par le Conseil Exécutif et le.Secrétariat Général; 

- de prendre les décisions, règlements et les directives 
nécessaires à la mise en ceuvre des objectifs et programmes de 
la Communauté. 

La Conférence des Chefs d'Etat se réunit une fois par an.en 
présidence rotative et alternativement dans les différentes 
capitales des Etats membres. . 

L'Organe peut se réunir en session extraordinaire à la 
demande d'un de ses membres. "SA 

'B - Le Conseil Exécutif i 

Il se compose d'un certain nombre de secrétaires des 
Comités Populaires Généraux et de Ministres des pays membres. 

Il a pour tâches : Zr 

- de préparer les programmes et les plans complémentaires; 

- d'exécuter les décisions de la Conférence des Chefs d'Etat; 

- de préparer les sessions de la Conférence des Chefs d'Etat; 

- de proposer l'ordre du jour en. collaboration avec le 
Secrétariat Général; 

- d'entérinér les recommandations et les travaux des 
comités ministériels spécialisés et les soumettre .à 
l'approbation de la Conférence des Chefs d'Etat. 

C - Le Secrétariat Général : 

Les fonctions et le siège du Secrétariat Général sont fixés 
par une décision de la Conférence des Chefs d'Etat. 

Le secrétariat est chargé du suivi de l'exécution des objectifs 
du Traité et des décisions de la Conférence des Chefs d'Etat et du 
Conseil Exécutif, et du fonctionnement régulier des institutions. 

D - La Banque de Développément — ` * 

Le Conseil Exécutif détermine les attributions de la banque 
de développement. ^ ١ i 

E - Le Conseil Economique, Social et Culturel 

Le Conseil Exécutif détermine les attributions du Conseil: 
Economique, Social et Culturel. - 
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de leurs territoires aux fins d'activités dirigées contre la 
souveraineté et l'intégrité territoriale d'un des Etats de la 
communauté. 

2 - Les Etats membres de la communauté établiront une 
Charte de sécurité en vue d'assurer la paix et la stabilité, 
conditions nécessaires pour réaliser les objectifs de cette 
communauté. 


Article الا‎ 

1 - Afin de réaliser les objectifs de la communauté, les Etats 
membres s'engagent à garantir la sécurité à leurs frontiéres 
respectives, et à se garder de s'ingérer dans les affaires 
intérieures ou d'agresser un autre Etat membre. 

2 - Les Etats membres s'engagent à s'entraider en cas de 
nécessité et à coopérer dans tous les domaines, dans un esprit 
de solidarité et de fraternité. 


Article IV 
Afin d'exécuter les principes et objectifs définis par les Etats 
signataires, les organes suivants sont crées : 


1 - La Conférence des Chefs d'Etat. 

2 - Le Conseil Exécutif. 

3 - Le Secrétariat Général. 

4 - La Banque de Développement. 

5 - Le Conseil Economique, Social et Culturel. 


A - La Conférence des Chefs d'Etats 

La Conférence des Chefs d’Etat composée du Leader et des 
Chefs d'Etats constitue l'autorité supréme des différents 
organes. Elle a pour táches : 

- d'adopter les décisions prises par les autres organes et 
d'orienter ces derniers afin d'exécuter lesdites décisions; 

- d'adopter les décisions relatives aux questions qui lui sont 
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Décident. de créer une Communauté des Etats. Sahélo. - 
Sahariens (CEN-SAD), dont les objectifs sont les suivants: 


Article I 

1 - l'établissement d'une union économique globale basée 
sur une stratégie à travers un plan de développement 
complémentaire avec. les plans nationaux de développement 
des pays concernés englobant l'investissement dans les 
domaines agricole, industriel, énergétique, social et culturel. 

Cette étape franchie permettrait d'envisager - l'avenir 
monétaire de cette communauté avec sérénité. 

2 - La suppression de toutes les restrictions qui entravent le 
rassemblement de ces pays, par la prise de mesures 
nécessaires pour assurer: 

la libre circulation des personnes, des capitaux et des 
intéréts des ressortissants des Etats membres; 

la liberté de séjour, de propriété et d'exercice de l'activité 
économique; 

la liberté d'échange et de circulation des biens, des 
produits et services originaires des pays signataires. 

3 - La promotion du commerce extérieur par une politique 
d'investissement dans les Etats membres. 

4 - l'accroissement entre les Etats membres des moyens de 
transport et de communications terrestres, aériens et maritimes 
par l'exécution de projets communs. 

5 - La reconnaissance aux ressortissants des pays 
signataires des mémes droits, avantages et devoirs reconnus à 
leurs propres citoyens conformément aux dispositions de leurs 
Constitutions respectives. - 

6 - l'harmonisatíon des systèmes éducatifs, pédagogiques, 
scientifiques et culturels dans les différents cycles de formation. 


Article Il 
1 - Les Etats membres s'engagent à empêcher l'utilisation 
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TRAITE PORTANT CREATION DE LA COMMUNAUTE 
DES ETATS SAHELO-SAHARIENS 
(CEN-SAD) 


Nous, Leader et Chefs d’Etat-de : 

La Grande Jamahiriya Arabe Libyenne Populaire Socialiste. 
La République du Soudan. 

La République du Tchad . 

La République du Mali. - 

La République du Niger . 

Du Burkina Faso. 


Considérant les intéréts de nos pays et les liens géographiques, 
historiques qui unissent nos peuples. 

Conscients de l'ampleur et de la complexité des problèmes 
auxquels sont confrontés lë monde en général et le continent 
africain en particulier. 

Décidés à faire face aux facteurs endogénes et exogénes de 
stagnation économique, de  sous-développement et 
d'instabilité. 1 

Convaincus que ` action commune dans la 
complémentarité est la meilleure voie pour l'intégration de nos 
Etats et nos peuples. 1 

Soucieux de préserver là paix, la stabilité et là sécurité dans 
l'espace Sahélo-Saharien. ` 

Résolus à concrétiser là volonté d'intégration économique, 
politique, culturelle et sociale conformément aux 
dispositions pertinentes de la Charte des Nations Unies, celles de 
l'Organisation de l'unité. Africaine, de. l'Organisation de la 
Conférence Islamique, du Traité d'Abuja de 1991 et des 
Organisations Sous-régionales dont sont membres les Etats 
de la CEN - SAD. 


TRAITE PORTANT CREATION DE LA 
COMMUNAUTE 
DES ETATS SAHELO-SAHARIENS 
(CEN-SAD) 
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La Communauté des Etats Sahélo-Sahariens se veut un cadre 
de concertations constructives et d'intégration en vue de parvenir 
à une union économique par une stratégie fondée sur des 
plans nationaux de développements intégrés, dans les 
domaines agricoles, industriels, sociaux et culturels. 

Elle reste ouverte à tout autre Etat africain (article 7 du 
Traité Constitutif) et œuvrera de concert avec toutes les autres 
communautés économiques régionales (CER) du continent 
pour faire de l'Afrique un espace stratégique qui compte en ce 
monde de grands regroupements. 


Puisse Dieu Le Tout Puissant nous accorder son soutien. 


Le Secrétaire Général 
MOHAMMAD AL-MADHANI AL-AZHARI 


PREFACE DU SECRETAIRE GENERAL 


La Communauté des Etats Sahélo-Sahariens (CEN-SAD) a 
été créée le 04 février 1998. Sa fondation marque une étape 
historique importante dans la concrétisation de la volonté des 
Leaders et Chefs d'Etat membres d'asseoir les bases d'un 
développement global et de créer un espace harmonieux de 
paix, de progrés et de stabilité, conformément aux dispositions 
pertinentes de la Charte de l'Organisation des Nations Unies, 
de celles de l'Organisation de l'Unité Africaine, de 
l'Organisation de la Conférence Islamique et du Traité d'Abuja 
du 3/6/1991. 

Elle repose sur la prise en considération des intéréts de nos 
pays et des liens géographiques et historiques qui unissent nos 
peuples ainsi que sur le constat que l'action commune dans la 
complémentarité est la meilleure voie pour l'intégration 
politique, économique et sociale A cela s'ajoute la 
conscience de l'ampleur et de la complexité des problémes du 
monde et de l'Afrique en particulier, de méme que la nécessité 
de combattre les obstacles au progrés de notre continent. 

Comme l'a si bien souligné le Frére Colonel MOUAMMAR 
KADHAFI, Guide de la Révolution du Grand El Fateh, 
Fondateur de la Communauté CEN-SAD: “il est nécessaire que 
les Etats du Sahel et du Sahara unissent l'ensemble de leurs 
potentialités et ressources disponibles dans un cadre commun 
en vue de la réalisation de leur objectif commun qui est le 
progrés, la force, la prospérité et le bonheur des peuples de 
cette Communauté qui s'étend de l'Océan Atlantique à 
l'Océan Indien". 
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COMMUNAUTE DES ETATS 
SAHELO-SAHARIENS 
SECRETARIAT GENERAL . 
TRIPOLI-JAMAHIRIYA 


TRAITE PORTANT CREATION DE LA COMMUNAUTE 
DES ETATS SAHELO-SAHARIENS 
- CEN SAD - 


- REGLEMENT INTERIEUR DES ORGANES DE LA 
COMMUNAUTE 


- DECISION PORTANT FIXATION DES FONCTIONS, 
ORGANISATION ET SIEGE DU SECRETARIAT GENERAL 


- ACTE PORTANT CREATION, COMPOSITION ET 
COMPETENCE DU CONSEIL ECONOMIQUE, SOCIAL ET 
CULTUREL 


- CONVENTION PORTANT CREATION DE LA BANQUE 
AFRICAINE POUR LE COMMERCE 


COMMUNAUTE DES ETATS 
SAHELO - SAHARIENS 
SECRETARIAT GENERAL 
TRIPOLI - JAMAHIRIYA 
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COMMUNITY OF SAHEL - SAHARAN STATES‏ 
COMMUNAUTE DES ETATS SAHELO - SAHARIENS‏ 


For Burkina Faso 
President Blaise COMPAORE 


For the Republic of Central Africa 
President Ange Félix PATASSE 


For the Eythrea State 
President Issaias AFEWORKI 


For the Great Socialist Libyan 
Arab People's Jamahiriya 
Colonel Moammar El KADHAFI 


For the Republic of Mali 
President Alpha Omar KONARE 


For the Republic of Niger 
Prime Minister Ibrahim Hassan MAYAKI 


For the Republic of Sudan 
President Omar Hassan Ahmed EI-BASHIR 


For the Republic of Chad 
President Idriss DEBY 
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Article 19 - The member countries undertake to ássist.the 
Bank in attaining its objectives. The Bank enjoys all: the 
privileges and exemptions granted by the member countries to 
local and foreign investments, as well as those granted' to 
banks to joint local and foreign institutions. 


Article 20 - All new laws promulgated in-the member 
countries and all laws relating to the adoption of new duties 
and taxes in the member countries do not affect the 
exoneration, exemptions and privileges granted to the bank, its 
shareholders, employees and depositors. 


Article 21 - The International Chamber: of Commerce of 
Paris shall settle any disputes between the parties amicably 
and, failing that, through arbitration. The decision of the 
International Chamber of Commerce shall be final. 


Article 22 - The Present Convention comes into force after 
its ratification by the signatory countries. 


The Instruments of ratification or membership shall be 
deposited with the General Secretariat of the Community of 
Sahel-Saharan States which will notify all the other member 
States accordingly. 


The Convention is drafted on three (3) original copies, in 
Arabic, French and English languages in the city of Sirte in the 
Great Socialist People’s Arab Libyan (Jamahiriya). 


Done in Sirte at the Great Socialist People's Arab Libyan 
Jamahiriya on 14th April 1999 (1429) 
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Article 16 - Depositors: have the right to ‘transfer! al their 
assets, revenue from thelr Investments: outside the member 
countries and: div-ourrericy determined: by:the-bank, and; this, 
without any restriction-or permit fromthe: authorities of these 
countries. تلوت ين‎ E A هل‎ PU NE RL RRS 

The employees of the bank and its directors, other than those 
residing: in:the member countries in which they exercise: their 
functions have the rightto transfer, outside these countries, their 
salaries; remuneration: and all the rights- 'telating to: their 
functions In the bank, It agencies: and: offices without any 
restriction or permit from the authorities:cohcerned. © ' 


Article 17 - The Bank is directed by aboard of Directors 
composed of, at least, six (6) members; ١ ` 

The duration of the mandate:of the directors is four (4) years 
renewable. Represéntátlon at the :Board -of: Directors is 
proportional to the holdings of shareholders in the capital of 
the bank. eaa tine bh cao Ss n? 

A holding amounting 'to.10% of: the capital of the: bank 
gives its holder the right to only one post at the Board of 
Directors; .Howéver, it is possible ‘to “give :a founding 
shareholder a post at the Council éven: If his holding is less 
than 10%, iir Him ل‎ TE Wn ] 

The Board of Directors holds its meetings, at least, four (4) 
times a year and as often as the activities of the bank demand. 

The decisions of the: Board of: Directors rare taken by 
majority of the members ef the Council present of represented. 

The meetings of the Board of Diréctorsce-ahly valid if two- 
third (2/3) of Its members are present of represented. 

Article 18 - The General! Assembly: is composed of all. the 
shareholders. It exercises Its responsibilities in conformity with 
the Statutes. 
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subject to taxes; The conventions on ban on double taxatibreln 
the shareholdér countiles of the bank should; if need be) taken 
Into consideration. 

~The personal “effect, furniture; ‘vehicles of the Ghalwhan, 
members ‘of the! Board:of Directors and staff. ofthe Bankiother 
than ithe nationals: of the member: countries in; whloh «they 
exercise their functions, are exempted from any Ẹxoustams 
duties; this exemption is:valid only .oncefor each person. + 

… The Chairman, :the members of the Board of Dinectors«and 
the staff..of the, bank.are not subject to laws and regulations 
relating. to labour, public service, ‘salaries andoameluments, 
allowances, and. social Insurance in. force: in, the; member 
countries: They.arainot also subject to laws, governing كمايق‎ 20 
missions relating, the activities. of the bank, either. within. or 


outside the; country. .. ie Noe Tye Dati, Ue e 
The [oral staff are subject to national laws In,terrs,of sacial 
insuranQe.; 2.5; . ; bel aubin 


uh, (usto od dt | í 

The Staff Rules of the bank, their salaries, allowances, 

emoluments and. any, other. benefits. are, defined, hy the Board 
of Directors. P Deoa lite Ht aga a in 


Article 14 - The member countries undertake to facilitate 
entry and stay of the directors and personnel of the eene 
, AI these persons are exempted from any pregant or futyre 
restriction on entry, residence, registration’ and movement of 
strangers for exercise of their dutles. e EM 
"Article 15i- The account of the customers, of the bank in 
member countries ate strictly confidential. ^ ^ 7^ 77 
"I Shoda remain secret and Tt forbidden tò introduce d 
measure likely to affect the confidentiality of'Infürimatlori on 
the said account except. by decision of the court, except in 
čase’ Of oheÿ laundering, finahtiäl offéhces lan "lues 
retaclfigtoniéritaniee, ٠ i t eee n 
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legislation relating to audition and judicial, administrative and 
accounting auditing and inspection in the member countries. 


Article 11 - The Bank, its agencies and its offices in all the 
member countries are exempted from: any duty, stamp and 
taxes relating to its activities and the exemptions incłude the 
following : 

© taxes on the incomes accruing from the activities of the bank; 

* customs. duties -and- -authorizations : in respect of 
importation of tools, equipment, furniture, cars and any other 
product needed by the bank for its activities, with the exception 
of taxes paid on local purchases. The bank can, however, sell 
the imported products only if the import duty on such product 
are paid and the conditions, legally required are met; 

٠ measures and restrictions relating to importation; 

* restrictions and taxes on movement of equipment and 
products belonging to the bank, its agencies and offices 
needed for its activities; 

* taxes relating to subscription, constitution, registration 
and increase of the capital of the bank, its dissolution and its 
liquidation. 


Article 12 - The Bank, its agencies and its offices have the 
right to hold foreign exchanges and balances in any other 
foreign exchange and to deposit its assets inside and outside 
the member Countries. 

The Bank, its agencies and offices are exempted from any 
restrictions and measures relating to exchange control and 
placement of funds and control of banks and credits in the 
member countries. 


Article 13 - The emoluments, salaries and allowances of 
members of the Board of Directors and the staff of the bank are 
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countries, no matter the duration or nature of such deposits. 


Article 7- The capital of the Bank can be increased of 
reduced upon. the decision of the extraordinary: General 
Assembly in conformity with its Statutes. 


Article 8 - The Bank is governed by the provisions of this 
Conventions and those of the Statutes. . 

Such provisions and any future amendments to such are 
applicable in:the member countries. 

The Bank enjoys a legal personality and financial. autonomy 
and all.powers, making it possible to achieve its objectives. 

The exercises of its activities and enjoys: within and outside’ 
the member countries, or third countries, the. same. as all:the 
nationality rights and privileges enjoyed by the national banks, 
in addition to the privileges and other facilities granted by 
virtue of its Convention. 

The. member Countries undertake to give. their support and 
protection to the Bank to enable it protecting its rights and interests. 

They also undertake to facilitate its tasks relating to its 
objectives and for that matter, take all possible. measures. 


Article 9 - The member countries undertake not taitake any 
nationalization, freezing, sequestration or.requisition measures 
against the Bank, its agencies, offices, assets and liabilities, on 
the deposits of customers and on the holding of shareholders 
for their rights and benefits. 

Member countries cannot take any seizure or execution 
measures against the Bank except by virtue of a final judicial 
decision. 


Article 10 - The books of the bank, its documents; its 
records, agencies, and offices are not subject to. the laws and 
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One quatter ‘of ‘the: capital shall be” paid ùp for the 
constitution of the Bank and the balance shall be paid upon 
the decision of thé’ Board of Diréétors th relátion to'thiineeds 
Uf the activities of the Barik within: a ttn period of five 
(5) years. TIERS B 

Any other African country can Sainte i in the capital of 
this Bank on condition’that ‘such’ partiétpdtion i is approved by 
the founding countriés; WER 

To dde the resources: d the bunk ad to" make it 
possible for’ it have ‘better resources, the signatdried ol the 
present ‘Convention ‘Can, for^ihie purpose: of meee the 
capital, give up proportionately thelr subseription rights of part 
of thelr shares to other institutions ‘ehjoying the nationality of 
one of the shatexholdbleountriés'afid Having majority of thelr 
capltal'held by the country coricetriéd ot by its citizens; Under 
such circumstances, all the rights and obligations attached to 
the surrendered shares acconipany the latter in the respect of 
the present éonvention'"arid Without ‘préjudice to the 
guarantees, exemption and privileges ‘granted to the Bank and 
its employées in member countries ^^ ذأ‎ 


`` Article‘ Thé Bahk cari tesort to louns In the"interriél or 
external financial markets deroughtssuánice of stocks with the 
view ‘to “increasing its resources’ without prejüdlcé to its 
financial situation arid: tts bjectives subject to the ‘approval of 
the General Assembly. 
'"fhe'Bank is tiot'éxpétted to obtain any wernt of'licatise in 
the member قفا طنام‎ forthe loans‘ obtálfied ity the external 
financial markets. 


* Attielé 6: The Bartk citi accept deposits if! cühWéHible 
foreign currencies’ and In the eutténiéles of thé member 
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the decisiarvof the<GaneraliAssernbly The Statutes of the bank 
forms an integral partofithe present Gonventlon. 
WAIT UES Feet uM xt 

Article 2 - The objective of the bank is to exercise all 
banking, financial and commercial activities, including those 
relating to financing of economic development projects and 
external trade, : Bug 

The bank gives priority to Dioec executed i in the! paie 
statesiand:cartles out its'actlvitles within snare sn 
Gortventior anid: its: Statutes. : entre orn ps 
' Article. ae The: head. office of the Bank | 1 imde Great 
Socialist: People's Arab Libyan Jamahiriya), TIED 


i The-head office can be transferred:to:any. town within or 
outside the headquarters country upon: thendecision..of the 
extraordinary General Assembly: ‘To. attain its: dbjectives, the 
Bank:can, ‘upon the. decision of. Its-board of directors; open 
branches 0 within or: Cuide the:membér-countries, - 
Soli ‘ bey sii can 

„Antich: 4- The capital of the. Bank is: 100,060,000: Euros 
(One Hundred . Million: Euros}: shared: into- nominalni and 
indivisible shares. The value of each share is:100: ior 
Hundred. Euros). sine capital i: ل‎ as ne vad! 

ai The Great Socialist People Arab bin Jamahiriya 

, BURKINA FASO -` 

` Republic of Mali 0 .. ün or sh 

Republic of Niger 
. Republic of Sudan ^. © + foeda d abii 

: *Républicof Chad . tact ses is nui dut 

:Republic.of.Gentral Africa: “ial vu Thatta. d 
n: „Eritrea: State: pe tes عم موز‎ brad ned ae itii nd T 
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COMMUNAUTE DES ETATS SAHELO - SAHARIENS 


CONVENTION ON ESTABLISHMENT 
OF AFRICAN BANK 
FOR DEVELOPMENT AND TRADE 


PREAMBLE 


The member States of the Community of the Sahel-Saharan 
States (CEN - SAD). 

By virtue of the Treaty establishing. the Community: of 
Sahel-Saharan State signed on 4th February 1998, and in 
implementation of paragraphe 4 of Article 4 of the Treaty: 

Desirous of establishing solid economic relations in the 
interest-of their peoples-both from the economic-and social 
points of view; 

Aimed at expanding and developing inter-African trade 
with foreign countries; 

Convinced that the establishment of an African banking 
institution facilitates collection of public and private financial 
resources and utilization of such resources in economic and 
commercial projects within the African countries and that such 
an instrument can only be in the form of a bank ensuring the 
attainment of such objectives in an economic and. healthy 
banking manner; 

Have agreed to establish an African Bank for Development 
and Trade in accordance with the details spelt out hereunder, 
and in conformity with the Status of this bank and to ratify the 
present convention in accordance with ‘the constitutional 
procedures in the countries concerned. 


Article 1 - A joint bank is established in the form of a 
limited liability company referred to as African Bank for 
Development and Trade hereinafter referred to as (the Bank). 
The duration of the bank is fixed at 99 years renewable upon 
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CONVENTION ON ESTABLISHMENT OF 


AFRICAN BANK FOR ^ ^ 
DEVELOPMENT AND TRADE 


H EADQUARTERS: SIRTE 
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Article 16 - This decision comes into force from the date of 
its promulgation. 


Done in Sirte (Socialist People’s Arab Libyan Jamahiriya) 
on 14th April 1999 (1429): 


For Burkina Faso 
President Blaise COMPAORE 


For the Republic of Central Africa 
President Ange Félix PATASSE 


For the Eythted State ^ 1! ^O EMTA d ev 
President d did PETTY, 


Ti Sov the iret Socialist Libyan‏ ركنن f‏ عل 
Arab People's Jamahiriya‏ 
Colonel Moammar El KADHAFI‏ 
dili Will AA‏ 
For the Republic of Mali‏ 
President Alpha Omar KONARE‏ 


` For the Republic of Niger 
Prime Minister Ibrahim Hassan MAYAKI 


For the Republic of Sudan 
President Omar Hassan Ahmed El-BASHIR 


For the Republic of Chad 
President Idriss DEBY 
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spssion; upon .inyltation, af..the. Chairman, of .CEN-SAD, its 
Chairman OF À member State. ls ode 


E s رقن‎ onu ل‎ ua, pid diui 2 url 

Article, 9 - The views.and, reports أو‎ the Ecomomis, Seclal 
and Cultryal.Goyneil are, forwarded to, the: General Secretariat 
for, onward „transmission .to. the Executive, Couneil,:or, the 
Conference of Heads ofState,,.. >; 


ihe Ioa Ass aoe 


Hab ل‎ aano: 


- Article 10.: The.recommendations.ef the Eçonemip;fgcial 
and Cultural Council explaip...the. . recommendations, or. 
proposed decisions submitted to this advisory Organ. 

uus pees arta sob ius. sunl e 
. Article 11 - Upan:the request of the Executive Goynell, the 
Chairman of the Economic, Social. and, Cultural Council 
explains, the. draft. recommendations: or, propased, decisions 
submitted to.this advisory امهعم‎ , crc) TTE 


praposal;ef the Secretariat General. |... ir ماو‎ gin 
hair, us irh piy EER nonae vo nami d a, 
- Article; 13. The. internal organisation, the aperating rules, 
the internal rules and regulations of the Economic, Social and 
Cultural Council are drawn up during a plenary session of its 

member... . i, cai TabihA 
PUTET (a Foe ait eet su X one as 
: Article 14 + The Economic, Social and, Cultural Council Jg 
funded by, the budget. of the General Secretariat, i ıi a:o. 
Dn uns aberas orb sidus sao, 
Article 15 - No amendments can be made in the present 
provisions, without, the approval gf, twosthirds (2/3), pfrthe 
members of Executive Council... eui iss 
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experience or activities, contribute effectively to the 
economic, social and cultural development of CEN-SAD. 

The Chairman and vice Chairman are chosen among the 
members of the Economic, Social and Cultural Council. 

The Economic, Social and Cultural Council calls on any 
competent or high-calibre person in the economic, social and 
cultural fields in the CEN-SAD countries. 


Article 5 - The Economic, Social and Cultural Council is 
composed of four (4) commissions: 


* Planning, Economy and Finance Commission; 

Education, Cultural, Sciences, Information and Rural 
Development Commission; 

e Social Affairs, Health and Environment Commission; 

* Transport, Communication and Energy Commission; 

e Each Commission elects a Chairman from among its 
members and designates a rapporteur. 


Article 6 - The Economic, Social and Cultural Council has a 
bureau which is the steering organ. This bureau is cómposed of 
a Chairman, a vice Chairman and a number of secretaries one 
(1)'from each member country, and chairmen:of Commissions. 

‘It designates à rapporteur froin athong its members. 


Article 7 - The Chairman and vice Chairman are. elected by 
the Council for a term of three (3) years. The other members of 
the bureau are also eléttéd bythe Council for a tein of two (2) 
years. The bureau Tiaises wit the'Couneil-atid the relevant 
organs within the member Countries. 

E i feet a ites Z Dow ; 

Article 8 - The éconôrhic, sécidliand cultutál council meet 
once a year in ordinary session. It ék mieet in arf éxtraordinary 
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It can, under the same conditions, communicate its views 
on implementation of integrated plans and action programmes 
of economic, social and cultural nature to Executive Council 
and the Secretariat General. 


Article 2 - The Economic, Social and Cultural Council is 
mandated to assist the organs of CEN-SAD in the design and 
preparation of development, policies, plans and programmes 
of economic, social and cultural nature. 

It is, therefore, mandated to : 

* draw the attention of the Chairman of CEN-SAD on 
reforms which it deems likely to encourage economic, social 
and cultural development of member States; 

٠ give it views on implementation of plans and action 
programmes to the Executive Council and the General Secretariat; 

* ensure representation of the major economic, social and 
cultural activities; 

* foster collaboration among the different socio- 
professional categories of the member States; 

* centralize data on the social needs of the Community with 
a view to making proposals to the steering organs of CEN-SAD. 


Article 3 

The seat of the Economic, Social and Cultural Council shall 
be determined by the decision of the Conference of Heads of 
State. 


SECTION TWO : FUNCTIONING, COMPOSITION AND 
ORGANIZATION 


Article 4 - The Economic, Social and Cultural Council is 
composed of ten (10) members designated by each member 
Country, among personalities who, by their competence, 
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DECISION OF THE EXECUTIVE COUNCIL 
OF THE COMMUNITY OF SAHEL-SAHARAN STATES 
ON ESTABLISHMENT, COMPOSITION 
AND COMPETENCES OF THE ECONOMIC, SOCIAL 
AND CULTURAL COUNCIL 


The Executive Council : 


In implementing the Treaty on establishment of the CEN- 
SAD signed on 4th February 1998 in Tripoli : 

* Desirous of strengthening the economic, social and 
cultural development of member States; 

* Convinced that achievements of a viable integration is 
based on adoption of a development plan and strategy for the 
CEN-SAD zone; 

* Convinced of the absolute necessity to institute a 
complimentarily between the development plan of CEN-SAD 
and national development plans; 


DECIDES AS FOLLOWS: 
SECTION ONE : GENERAL PROVISIONS 


Article 1 - An Economic, Social and Cultural Council 
abbreviated to (ESCC) is established within CEN-SAD. 

The Chairman of CEN-SAD can consult the Economic, 
Social and Cultural Council on all matters of economic, social 
and cultural nature. 

Economic, Social and Cultural Council can, on its own 
initiative, draw the attention of the Chairman of CEN-SAD on 
reforms which it deems likely to encourage economic, social 
and cultural development of member Countries. 


29 


DECISION OF THE EXECUTIVE COUNCIL 
OF THE COMMUNITY OF 
SAHEL-SAHARAN STATES 

ON ESTABLISHMENT, COMPOSITION 
AND COMPETENCES OF THE ECONOMIC, 
SOCIAL AND CULTURAL COUNCIL 


Headquarters : Bamako, Republic of Mali 
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For Burkina Faso 
President Blaise COMPAORE 


For the Republic of Central Africa 
President Ange Félix PATASSE 


For the Eythrea State 
President Issaias AFEWORKI 


For the Great Socialist Libyan 
Arab People's Jamahiriya 
Colonel Moammar El KADHAFI 


For the Republic of Mali 
President Alpha Omar KONARE 


For the Republic of Niger 
Prime Minister Ibrahim Hassan MAYAKI 


. For the Republic of Sudan 
President Omar Hassan Ahmed EI-BASHIR 


For the Republic of Chad 
President Idriss DEBY 


y 
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functioning of the General Sercretariat. 


Article 8 - The Secretary General and other officers of the 
General Secretariat. exercise their functions in all neutrality 
and in the interest of the Community by adopting and attitude 
conforming to the internal regulations of the Secretariat. 


Article 9 - The Secretary General and the officials of the 
General Secretariat enjoy immunity and privileges needed for the 
accomplishment of their duties. They also enjoy, during their trips 
to the member States of the Community on working missions, 
facilities and privileges needed for the accomplishment of these 
tasks in conformity with national laws and international 
agreements in force in each member States of the Community. 


Article 10 - The Secretary General prepares the draft 
budget of the Secretariat General and submits same to the 
Conference of the Heads of State for approval in conformity 
with the financial regulations of the said Secretariat. 


Article 11 - The member State finance the budget of the 
General Secretariat, 


Secondly : 
This decision comes into force on the date of its signature. 


Signed on 5th February 1998 (1428) in Tripoli, in the Great 
Socialist People's Arab Libyan Jamahiriya. 
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h) Establish links with the General Secretariat of the Arab 
States League, that of the Organisation of African Unity, the 
Regional and International Groupings and Organisations in 
co-ordination with the other organs of the Community. 


i) Establish links with Organisations and non-governmental 
Organisations with a view to co-ordinating the Community 
market. 


Article 5 - The Secretariat General is composed of: 

1) A Secretary General; 

2) An Assistant Secretary General; 

3) A sufficient number of officers designated by the 
Secretary General, according to competence and loyalty to the 
objectives of the Community, giving priority to nationals of 
member Countries in conformity with the Internal Regulations 
of the General Secretariat. 

4) The General Secretariat and the Assistant Secretary General 
are appointed by a decision of the Chairman of the Conference 
of Heads of State for a term of four (4) years renewable. 


Article 6 - Subjet to the provisions of Article (4) the 
General Secretariat is in charge of management of the 
Secretariat, and he represents the latter before third parties. 

He is also answerable to the Conference of Heads of State 
in performance of the secretarial duties. 

The Secretary General assumes his functions under the 
direction of the Conference of Heads of State. 

The General Secretariat exercises its functions in co- 
ordination with other organs of the Community. 


Article 7 - The Secretary General promulgates 
Administrative and Financial Regulations needed for the 
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immunity, privileges and- facilities needed for the 
accomplishment of these assignments. 


Article 4 - The General Secretariat is in charge essentially 
of the following tasks: 


8) Implementation of the decisions of the Conference of 
Heads of State in collaboration with the Executive Council. 


b) Participate in preparation of plans for execution of the 
work programmes of the Council. 


C) Prepare studies and researches, provide information and 
documents, expresses views on precise issues, by giving 
priority to the skills available in the member countries, 


d) Prepare periodic reports on the progress made in the 
construction of the community. 


€) Provides secretarial services for the Conference of Heads 
of Stat, the Executive Council and the specialised Committees 
in collaboration with the host country. 5 


f) Keep the originals of documents and acts of the 
Conference of Heads of State, the Executive Council, the 
Specialised Ministerial Committees as well as any other official 
document, .including those of ratification of agreements 
concluded within the framework of the Community, 


8) Co-ordinate the actions of the specialised organs in the 
areas of information and authentication in order to constitute 
a credible statistical and reference database on member States 
in the different fields and sectors of community activity. 
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DECISION ON DETERMINATION 
OF THE FUNCTIONS, ORGANISATION 
AND THE SEAT OF THE GENERAL SECRETARIAT 
OF THE COMMUNITY OF 
SAHEL-SAHARAN STATES 


The Conference of Heads of State: 

With reference to Article (4) of the Treaty establishing the 
Community of Sahel-Saharan States signed in Tripoli on Ath 
February 1998. 


DECIDES 


Firstly: 

The determination of duties and seat of the Secretariat 
General of the Community of Sahel-Saharan States is as 
follows: 


Article 1 - The General Secretariat of the Community of 
Sahel-Saharan States is mandated to execute the tasks assigned 
to it in this Statute and those entrusted by the Conference of 
Heads of State as well as all the missions assigned to it within 
the framework of the multilateral agreements among the 
member States of the Community. 


Article 2 - The Secretary General has legal identity and 
autonomous patrimony. 


Article 3 - The city of Tripoli is the seat of the Secretariat 
General of the Community of Sahel-Saharan States. A 
headquarters agreement shall be concluded between the 
headquarters country and Secretariat General in respect of the 
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DECISION ON DETERMINATION 
OF THE FUNCTIONS, ORGANISATION. 
AND THE SEAT OF THE GENERAL 
SECRETARIAT OF THE COMMUNITY OF 
SAHEL-SAHARAN STATES 


متاح للتحميل ضمن مجموعة كبيرة من المطبوعات من صفحة 
مكتبتي الخاصة 
على موقع ارشيف الانترنت 
الرابط 
https:/ /archive.org/details/@hassan_ibrahem‏ 
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the General Secretariat. 

Article 60 - Any amendment to the provisions of these 
regulations can only be made by two-thirds (2/3) majority of 
the members of the Conference of Heads of State. 


Done in Sirte in the Great Socialist People's Arab Libyan 
Jamahiriya on 14th April 1999 (1429): 


For Burkina Faso 
President Blaise COMPAORE 


For the Republic of Central Africa 
President Ange Félix PATASSE 


For the Eythrea State 
President Issaias AFEWORKI 


For the Great Socialist Libyan 
Arab People's Jamahiriya 
Colonel Moammar El KADHAFI 


For the Republic of Mali 
Presid nt Alpha Omar KONARE 


For the Republic of Niger 
Prime Minister Ibrahim Hassan MAYAKI 


For the Republic of Sudan 
President Omar Hassan Ahmed EI-BASHIR 


For the Republic of Chad 
President Idriss DEBY 
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* registration of resolutions and circulars issued by. the 
Secretary General and their communication to the authotities 
concerned; 

* preparation of official visits of the Secretary General and 
collection of necessary documents; | 

* organisation of rendez-vous and visits of delegations. 

Article 53 - The Officers of the General Secretariat are to 
accomplish their duties with sincerity and devotion. They 
should maintain the dignity and honour of their functions. 
They should be up to the tasks and are not supposed to divulge 
any confidential information. 

Article 54 - The Secretary General can take any 
administrative action against any officer or employee of, the 
General Secretariat for violation of the provision of the Treaty, 
internal regulations or any directives concerning the work. 

Article 55 - The Secretary General takes decisions on the 
status of the officers and employees of the Secretariat General. 

Article 56 - The Conference of Heads of State promulgates 
the internal regulations of the Secretariat General. 

Article 57 - The Secretary General prepares the draft budget 
of the Secretariat General and submits same to the Executive 
Council for onward transmission to the Conference of Heads 
of State for approval. 

Article 58 - The financial resources of the General 
Secretariat come from: 

* Contributions of member States; 

* Grants and legacies; 

* Revenue from the Community's own projects. 

Article 59 - The Conference of Heads of State approves the 
budget and fixes the schedule of contribution of member States 
in the budget of the General Secretariat upon the proposal of 
the Executive Council. The Secretary General can look for 
external grants which should be lodged in a special account of 
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* Socio-cultural Affairs Department. 

Article 49 - The Studies and research Unit is in charge of: 

+ studying the essential bases of the economies of member States; 

* proposing establishment of common projects aimed at 
strengthening complementarily among member States; 

* ensuring permanent co-ordination of the economic plans 
of member States. 

Article 50 - The Economic Affairs Department is in charge 
of the following matters: 

* monitoring of meetings and activities of international and 
regional groupings and organisation and preparation of 
relevant reports and studies; 

* monitoring of activities of chambers of Commerce of 
member States; 

* collecting of economic data and statistics on the world 
economic situation; 

* monitoring of international monetary and banking affairs. 

Article 51 - The Socio-cultural Affairs Department is in 
charge of: 

* conduct of studies needed to ensure co-ordination of 
policies in the area of health and social security; 

e monitoring of activities in the socio-cultural and 
information sectors of member States; 

* the issue of youth, child and women; 

* orientation of culture in the interest of the masses; 

* organisation of cultural exchanges in its various forms 
among the member States; 

* plans to ensure interaction among the cultures of 
member States. 

Article 52 - The office of the Secretary General is in charge of: 

* reception of mails addressed to the Secretary General, 
communication and follow-up orientation and other directives 
to the Department concerned; 
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* to collect, determine the needs of the departments of the 
General Secretariat in terms of human resources; 

* to keep staff files and the registers required by the labour 
regulations of officers; 

* to ensure adherence to the regulations governing working 
hours, to issue circulars and administrative directives. 


2) Administrative Affairs Department is mandated: 

* to determine the material needs of the departments of the 
General Secretariat; 

* to supervise building maintenance, repair of equipment 
and materials; 

* to carry out reproduction, photo-copying works and 
supervise typing works; | 

* to supervise organisation of reception and information. 


3) Financial Affairs Department is in charge of: 

* preparing of draft budgets; 

* review of monthly expenditures; 

* supervision of purchases in conformity with the financial 
regulations and auditing of movement of deposits and 
warehousing according to the ledgers. 

* Preparation of monthly balances; 

* Execution of all financial procedure in respect of trips of 
delegations and officials of the General Secretariat. 


4) The Public Relations Department is in charge of: 

* Reception and stay of invited guests of the community; 
* Protocol 

* Transportation 


Article 48 - The Complementarily and Integration Affairs 
Directorate is composed of the following Departments: 

* Studies and Research Department; 

* Economic Affairs Department; 


18 


تتجمسع دول الساحل والصحراء 
COMMUNITY OF SAHEL - SAHARAN STATES‏ 
COMMUNAUTE DES ETATS SAHELO - SARARIENS.‏ 


Article 41 - The Secretary General. is responsible for 
implementation of the decisions of the Conference of Heads of 
State and those of the Executive Council. 

Article 42 - In the absence of the Secretary General, the 
Assistant Secretary General acts for him. 

Article 43 - The Secretariat General is constituted by the 
Office and the following directorates 

e research and Legal Affairs Directorate; 

e administrative and Financial Affairs Directorate; 

* complementarily and Integration Directorate; 

o office of the Secretary General. 

Article 44 - Each Director is responsible for his directorate. 
He submits his proposals to the Secretary General on the 
progress of work within the Secretariat General. 

Article 45 - In case of absence of a Director, the Secretary 
General mandates another Director to act for him. 

Article 46 - The Directorate of Research and Legal Affairs is 
in charge of: 

e Counselling on issues submitted to it. Preparing the drafts 
of regulations and resolutions on the Secretariat General. 

e Preparing studies,- conducting legal researches and 
monitoring the evolution of international law. Attending 
meetings of some international and regional legal authorities. 

Article 47 - The Administrative and Financial Affairs 
Directorate is composed of the following departments: 

* personnel Department; 

* administrative Affairs Department; 

* public Relations Department; 

e financial Affairs Department. 


1) The Personnel Department is mandated: 

e to handle all issues pertaining to the personnel of the 
General Secretariat, notably, those concerning appointments, 
promotions, leave and end-of-services; 
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Article 36 - The General Secretariat is composed of a 
Secretary General, an Assistant Secretary General and a 
number of officers appointed when the need arises. 

Article 37 - The officials and employees of the General 
Secretariat are appointed by decision of the Secretary General 
of the Community; the appointments of some senior officers 
are made in consultation with the member countries with due 
consideration to equitable geographical distribution. 

Article 38 - The General Secretariat drafts the minutes of 
meetings of the Conference of Heads of State and those of the 
Executive Council, and monitors the implementation of 
decisions taken. 

Article 39 - Each sitting of the sessions of the Conference of 
Heads of State and the Executive Council is covered by 
minutes which reflect: 

* the date and time of the opening of the meeting; 

* the name of Chairman of the meeting; 

* names of members present and absent; 

* the quorum stipulated under article (4) of the regulations; 

* the contents of the discussions; 

* the text of the resolutions adopted; 

* the adjournment of the sitting and the closure of the 
meeting. : 

Article 40 - In addition to the provisions of Article 4 of the 
decision of the Conference of Heads of State, on the functions 
of the Secretariat General, promulgated in Tripoli on Sth 
February 1998, the Secretary General is in charge of the 
administration of the General Secretariat. In this respect, he 
administers the General Secretariat and the different 
directorates. He can delegate part of his functions to the 
Assistant Secretary General or a Director. 
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Article 25 - The meetings of the Executive Council are 
chaired by the host country. At the opening of each session, the 
Executive Council elect officers and a General Rapporteur. 

Article 26 - The official languages of the Executive Council 
are those indicated under Article (7). 

Article 27 - The Chairman of the Executive Council opens 
and closes each Council Session. He conducts the proceedings, 
gives the floor, asks questions and announces resolutions. He 
decides on the time allowed for interventions of each member, 
he can also suspend, close or adjourn proceedings. 

Article 28 - The Secretary General prepares the provisional 
agenda of the Executive Council Sessions, the relevant 
documents and forward same to the member States. 

Article 29 - No member of the Executive Council can take 
the floor without the consent of the Chairman. The latter gives 
the floor to participants according to the order of registration 
on the list. The Chairman can draw the attention of each 
speaker in case the latter is deviating from the subject matter. 

Article 30 - Each member of the Executive Council is 
allowed one vote. 

Article 31 - The Council takes its decisions by simple 
majority of members present. 

Article 32 - When the voting time is announced by the 
Chairman, members are not allowed to interrupt him except if 
they want to raise a point of order relating to the voting 
exercise. The Chairman can authorize them to justify their vote 
before or after the voting exercise. 

Article 33 - The specialized ministerial committees set up 
from the Executive Council are composed of 
Secretaries/Ministers of sectors coming under their purviews. 

Article 34 - The specialized Ministerial Committees operate 
under the supervision of the Executive Council. 

Article 35 - The Chairmanship of the specialized 
Ministerial Committees is assumed by the host country. 
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keeps the administrative documents and archives of the Conference. 

Article 19 - The Conference of Heads of State can call upon 
any person capable of clarifying certain issues submitted for its 
appraisal. The General Secretariat requests interested persons 
to be present on the date fixed. 


CHAPITRE II - The Executive Council 

Article 20 - The Executive Council is composed of : 
Secretary/Ministers in charge of the following departments: 

* External Relations and Cooperation, 

٠ Economy, Finance and Planning, 

* Interior and Public Security. 

Article 21 - The Executive Council is answerable. to the 
Conference of Heads of State. 

Article 22 - The Executive Council is responsible for : 

+ preparation of the programs of integration plans and their ` 
submission to the Conference of Heads of State; 

+. Implementation of the Conference of Heads of. State 
decisions on. the areas spelt out in the Treaty as well as the 
orientations emanating from the Conference ; | 

* Preparation of meetings of the Conference of Heads of State; 

* Examination of the proposals and conclusions, of the 
work of the specialized ministerial committees and submission 
of their recommendations and programmes to the Conference 
of Heads of State for approval; 

* Examination of all issues entrusted to it by the 
Conference of Heads of State. 

Article 23 - The Executive Council meets every six-(6) 
months; it can hold some extraordinary sessions at the request 
of the Chairman of the Conference of Heads.of State عن‎ at the 
request of one of the member States. 

Article 24 - The meeting of the Executive Council is valid only 
if the quorum of two-thirds (2/3) of the members is attained. 
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Article 10 - The Secretary General of the Community 
prepares and submits the provisional agenda of thé sessions as 
well as the relevant documents to member States. 

Article 11 - The provisional agenda should include, in the 
first place, issues defined from the previous meeting. The 
additional studies and information for re-examination ef such 
issues are in the annexture: 

Article 12 - The agenda of the ordinary session is 
communicated by the Secretary General, three (3) months 
before the date while the agenda of extraordinary session is 
communicated two (2) weeks before the opening of the said 
session. 

Article 13 - The agenda of the extraordinary sessions is 
limited to issues prompting the request for the holding of the 
session. 

Article 14 - The draft resolutions, proposals and amendments 
are forwarded, in writing, to the General Secretariat who 
distributes same to the members of the Conference of Heads of 
State. However, the Chairman can authorize the discussion and 
examination of draft resolutions, proposals and amendments even 
if they have not been communicated: 

Article 15 - The Conference decides by majority of votes of 
participants. In case of equality of votes, the Chairman has the 
deciding vote. 

Article 16 - The Conference of Heads of State appoints the 

j Secretary General and the Assistant Secretary General for a 
term of four (4) years renewable. 

Article 17 - The Secretary General and/or the Assistant 
Secretary General attend the. meetings of the Conference of 
Heads of State except if the latter decides to hold the session 
in their absence for some specific reasons. 

Article 18 - The Secretary General provides Secretarial 
services for the meetings of the Conference of Heads of State, 
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INTERNAL REGULATIONS OF THE ORGANS 
OFTHE COMMUNITY OF SAHEL-SAHARAN STATES 


CHAPTER 1 - Conference of the Heads of States (C.H.S.) 


Article 1 - The Conference of Heads of State is the Supreme 
organ of the Community of Sahel-Saharan States. 

Article 2 - The Conference of Heads of State is composed 
of the Leader and the Heads of State of the Community. 

Article 3 - The Conference of Heads of State meets once a 
year in ordinary session. It can meet in extraordinary session at 
the request of one of the mernber States. 

Article 4 - The Conference of Heads of State meeting is 
valid only; when two thirds.(2/3) of its members arepresent. 

Article 5 - During its ordinary session, the Conference of 
Heads of State decides on the venue ahd'thé date of the next 
session. TT ; zs 

Article 6 - The meetings of the Conference of Heads of 
State are held in camera. However, the conference can decide 
that certain sessions be opened to the public. 

Article 7 - The working languages of the organs and 
authorities of the Community are African languages as well as 
other languages used by the Organization of African Unity. 

Article 8 - At the beginning of each ordinary session, the 
Conference of the Heads of State elects a bureau of the 
conference composed of a Chairman, a vice Chairman and a 
rapporteur. 

Article 9 - The Chairman convenes the meetings of the 
Conference. He delivers the opening and closing address, 
presents the agenda, directs the proceedings while ensuring 
their smooth conduct and gives the floor to members who may 
request for it. 
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INTERNAL REGULATIONS OF THE ORGANS 
OF THE COMMUNITY OF 
SAHEL-SAHARAN STATES 


Article X 

Transitional provisions: 

Brother Colonel Moammar Al-Kadhafi, Guide of the Great 
El-Fateh Revolution assumes the Chairmanship of the first 
session of the Conference of Heads of State. EW 

The Secretary General and the Assistant Secretary General 
are appointed by the Chairman of the Conference of Heads of 
State for the first time. i 

The city of Tripoli of Great Socialist People’s Arab Libyan 
Jamahiriya is the provisional seat of the General Secretariat 

The Treaty was drafted in Tripoli in Great Socialist People’s 
Arab Libyan Jamahiriya on 4th Annouar ` 1428M, 
Corresponding to 4th February 1998 in Arabic and French 
versions, both texts being authentic. 


For the Great Socialist Peoples 

Arab Libyan Jamahiriya: 

Colonel Moammar AL-KADHAFI, 
Guide of the Great El-Fateh Revolution 


For the Republic of Sudan: 
President Omar Hassan Ahmed El BACHIR 


For the Republic of Chad: 
President, Idriss DEBY 


For the Republic of Mali: 
President Alpha Oumar KONARE 


For the Republic of Niger: 
President Ibrahim Mainassara BARE 


For Burkina-Faso: 
Mr. Salif DIALLO 
Minister of State, Ministry of Environment and Water Resources, 
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E) The Economic, Social and Cultural Council 
The Executive Council determines the functions of the 
Economic, Social and Cultural Council. i 


Article V 

This Treaty shall come into force right from. its ratification 
by all the signatory States. in conformity with their respective 
constitutional procedures. à 

It could be denounced, at any moment, by one of the 
Member parties after giving one year advance notice. 


Article VI . 

Any Member State can submit proposals for amendment of 
this rd to the Conference of Heads of State, at least, three 
months before the Summit. 

Such amendments, once approved by the Conference of Heads of 
State come into force after having been accepted by all the member 
States in conformity with their respective constitutional. procedures. 


Article VII 
The Treaty is open to new African members upon 
agreement of all the member States. i 


Article VIII E i: 
Any dispute arising from interpretation and implementation 
of the provisions of this Treaty shall be settled through negotiation. 


Article IX 

The Agreements and Annexes signed within the framework 
of this Treaty form integfal part, of the latter and are 
enforceable and binding on all the member States. 

“This Treaty shall come into force for any State which adheres 
to it, on the date of submission of its instrument of membership. 
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* Taking decisions, adopting rules and issuing directives 
needed for implementation of the objectives and programmes 
of the Community. 


The Conference of Heads of State meets once a year under 
rotating Chairmanship and alternately in the different capitals 
of one of its Members. 


. B)The Executive Council 

It is composed of a number of Secretaries of the General 
Peoples" Committees and Ministers of the Member Countries. 

Its tasks are: | . 

* to prepare the programmes and complementary plans; 

* to implement the decisions of the conference of Heads of 
State; PEN 

* to prepare the sessions of the-Conference of Heads of State; 

* to propose agenda in collaboration with the General 
Secretariat; 

* to. approve recommendations and deliberations of the 
specialized ministerial committee and submit.same to the 
Conference of Heads of State for approval. 


C) The General Secretariat: 

The functions and seat of the General Secretariat are 
determined by a decision of the Conference of Heads.of State. 

The Secretariat is mandated to monitor the implementation 
of the Treaty objectives, the Conference of Heads of State 
decisions the Executive Council and the regular functioning of 
the Institutions. 


D) The Development Bank : 
The Executive Council determines the functions of the 
Development Bank. - 
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Las 


territorial integrity of one of the States of the Community. 

2- The Member of the community shall establish a Security 
charter to ensure peace and stability - conditions necessary for 
attainment of the Community goals. 


Article HI 

1 - For the purpose of attaining the objectives of the 
Community, Member States undertake to guarantee the 
security of the respective borders, and refrain from interfering 
in the internal affairs of or attacking another Member State; 

2 - Member Síates undertake to assist one another in case 
of need and cooperate in all fields, in a spirit of solidarity and 
fraternity. 


Article IV 
To implement the principles and objectives defined by the 
signatory States, the following organs have been established: 


1- Conference of Heads of State, abbreviated to C.H.S; 

2 - Executive Council; 

3 - General Secretariat; 

4 - Development Bank; 

5 - Economic, Social and Cultural Council, abbreviated to E.S.C.C. 


A) Conference of Heads of State 

The Conference of Heads of State, composed of the leader 
and the Heads of State constitutes the supreme authority of the 
different organs. It has the tasks of: 


* Adopting the decisions taken by the other organs and 
orienting the latter to execute the said decision; 

e Adopting decision on issues submitted to it by the 
Executive Council and theGeneral Secretariat; 
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Article 

1 - Establishment of global économic union based on a 
strategy through a development plan complementary to 
national development plans of the countries concemed, 
embracing investments in the agricultural, industrial, energy, 
social and cultural fields. 

The jumping of this hurdle will make it possible to-envisage 
the monetary future of this Community with serénity. 

2 - The removal of all restrictions hampering integration of 
these countries through adoption of necessary measures to 
ensure: 


a) free movement of persons, capital and interests of 
national of Member States; : 

b) right of establishment, ownership and exercise of 
economic activity; 

c) free trade, movement of goods, commodities and 
services originating from the signatory countries. 

3 - Promotion of external trade through an investment 
policy in Member States; 

4 - Increase of means of land, air and maritime transport 
and communications among Member States through 
execution of common projects; 

5 - Granting nationals of the signatory countries the same 
rights, advantages and obligations granted to their own citizens 
in conformity with the provisions of their respective 
Constitutions; 

6 - Harmonization of educational, pedagogical, scientific 
and cultural systems in the different Cycles of education. 


Article II 
1- The Member States undertake to prevent utilisation of 
their territories for activities injurious to the sovereignty and 
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TREATY ON ESTABLISHMENT OF COMMUNITY 
OF SAHEL-SAHARAN STATES (CEN-SAD) 


We, leader and Heads of State of : 

- the Great Socialist People's Libyan Jamahiriya; 
- the Republic of Sudan; ` 

- the Republic of Chad; 

- the Republic of Mali; 

- the Republic of Niger; 

- Burkina Faso. 


- Considering the interests of our countries and the 
geographical and historical links binding our peoples; 

- Conscious of the magnitude and complexity of the 
problems confronting the world, in general, and the African 
continent, in particular; 

- Determined to face up to the endogenous and exogenous 
factors of economic stagnation, under-development and 
instability; : 

- Convinced that common action in complementarily is the 
best way of integrating our States and our peoples; 

- Desirous of preservirig peace, stability and security of the 
Sahel-Sah ran zone; 

` Determined to concretize the economic, political, 
cultural and social integration in accordance with the relevant 
provisions of the United Nations Charter, the Organization of 
African Unity, the Organization of Islamic Conference 
charters, the 1991 Abuja Treaty and the Subregional 
Organization charters of which the CEN SAD States are 
members. 

Decide to establish a Community of Sahel-Saharan States 
whose objectives are as follows: 
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concertations and integration in order to achieve an economic 
union on the basis of integrated national development plans 
concerning agricultural, industrial, cultural and social 
development. 

It is open to any other African State (Article 7 of the 
Founding Treaty) and would work in concert with all other 
Regional Economic Communities (REC) of the African 
cohtinent in order to make of Africa a strategic space in this 
world of Great Blocs. 


May God Almighty help us. 


General-Secretary 
MOHAMED ALMADHANI AL-AZHARI 
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PREFACE BY THE SECRETARY GENERAL . . 


The Community of Sahel-Saharan States (CEN - SAD) was 
established on 4t February 1998. Its creation represents an 
important historic step on the way of the concretization of the 
will and determination of the clear-sighted: Heads of the 
members States to lay down the basic of overall development 
and to create a coherent and peaceful zone of progress and 
stability in the Spirit of the Charters of United Nations 
Organisation, the Organisation of African. Unity... ‘the 
Organization of Islamic Conference and Abuja Treaty of 3rd 
June 1991. 

The foundation of the Community is also based on the 
consideration of the interests of our countries and the 
geographical and historical links binding our peoples, as well 
as the conviction that the common action in complementarily 
is the best way of political, economic and social integration. 

Added to the previous considerations, there is the 
conscience of the magnitude and complexity of the:problems 
confronting the world in general, and the African continent, in 
particular —— | 

As relevantly stated by the Brother Colonel MUAMMAR 
KHADAFI, Guide of Al Fateh Revolution and Founder of the 
Community of Sahel-Saharan States: "It is necessary that Sahel- 
Saharan unite all their available potentials and resources in 
order to achieve their common objectives that are: progress, 
force, prosperity and happiness for the people of this 
Community witch extend from Pacific to Indian Sea". 

The Community is intended to be a framework for constructive 
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TREATY ON ESTABLISHMENT OF COMMUNITY OF 
SAHEL SAHARIA STATES 
- CEN SAD -. 


- INTERNAL . REGULATIONS OF THE COMMUNITY 
ORGANS 


- DECISIONS DETERMINING THE FUNCTIONS, 
ORGANIZATION AND SEAT OF THE GENERAL 
SECRETARIAT * 


- ACT ON ESTABLISHMENT, COMPOSITION AND 
COMPETENCE . OF THE ECONOMIC, SOCIAL AND 
CULTURAL COUNCIL 


- CONVENTION ON ESTABLISHMENT OF AFRICAN BANK 
FOR DEVELOPMENT AND TRADE 
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متاح للتحميل ضمن مجموعة كبيرة من المطبوعات من صفحة 
مكتبتي الخاصة 
على موقع ارشيف الانترنت 
الرابط 
https//archive.org/details/@hassan_ibrahem‏ 


TEXTES REGISSANT LA COMMUNAUTE 
DES ETATS SAHELO-SAHARIENS 
(CEN-SAD) 
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